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Prosím, najskôr si prečítajte túto používateľskú príručku!
Vážený zákazník,
dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný v 

rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne slúžiť.
Preto si celú túto používateľskú príručku preštudujte skôr, ako začnete produkt používať 

a odložte si ju na budúce použitie. Ak produkt odovzdáte niekomu inému, nezabudnite k 
nemu priložiť aj používateľskú príručku.

Používateľská príručka vám umožní používať produkt rýchlo a bezpečne.
Príručku si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné pokyny.
Príručku uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr potrebovať.
Preštudujte si ostatné dokumenty dodávané spolu s produktom.

Pamätajte, že táto používateľská príručka sa vzťahuje aj na niekoľko ďalších modelov.
Rozdiely medzi modelmi budú pomenované v texte príručky.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL
Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na www.register10.eu

VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE, AK OSKENUJETE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

Zadajte nasledujúce stránky docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 
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1 Pokyny týkajúce sa životného prostredia 
1.1. Súlad so smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení a zneškodňovaní odpadov 
(WEEE): 

Tento produkt je v súlade so 
smernicou o odpadoch z 
elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2012/19/EÚ) 
Tento produkt obsahuje symbol 

triedeného odpadu pre odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE). 
Tento symbol označuje, že tento výrobok sa 

po skončení životnosti nesmie likvidovať spolu 
s iným odpadom z domácnosti. 
Použité zariadenie sa musí odovzdať na 
oficiálnom zbernom mieste slúžiacemu na 
recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ak chcete zistiť kde sa tieto systémy 
zberu nachádzajú, obráťte sa na miestne úrady 
alebo predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. Každá domácnosť zohráva dôležitú 
úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii starých 
spotrebičov. Adekvátna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a 
ľudské zdravie. 

1.2. Súlad so smernicou RoHS 
Tento produkt bol zakúpený v súlade so 
smernicou o odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení EÚ (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje žiadne nebezpečné alebo 
zakázané materiály špecifikované smernicou. 

1.3. Informácie o balení 
Obalový materiál výrobku je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 

Nevyhadzujte obalové materiály spolu s 
odpadmi z domácnosti alebo inými odpadmi. 
Vezmite ho na zberné miesto označené 
miestnymi úradmi. 
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1.4. Technické informácie o 
technológii Bluetooth + Wi-fi

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHO- DE EÚ:
Týmto Arçelik A.Ş. vyhlasuje, že rádiové zariadenie je 
v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 
tejto inter- netovej adrese: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/ Tento produkt 
zhromažďuje a prenáša údaje o používaní po 
pripojení na internet (napr. na- stavenia teploty, 
trvanie používa- nia, chybové kódyatď.). V súlade so 
zákonom EÚ o údajoch (nariadenie EÚ 2023/2854) 
máte právo na prístup k týmto údajom a ich správu. 
Podrobnosti o tom, aké údaje sa zhromažďujú, ako sa 
používajú a ako k nim získať prístup, nájdete na: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Chladnička / Používateľská príručka



2  Vaša chladnička 

Obrázky v tejto príručke k obsluhe sú schematické a nemusia sa presne zhodovať s  
vaším produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje uvádzanými časťami, 
potom sa to týka iných modelov. 
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*Voliteľné: Obrázky v tejto užívateľskej príručke sú
schematické a nemusia sa presne zhodovať s vaším
produktom. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné
časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné
modely.

*Nemusí byť súčasťou výbavy všetkých modelov

1 Nastaviteľný držiak na dverách
3 * Držiak na fľaše
5 * Mraziaci priestor
7 * Čerstvé potraviny
9 * Skladací držiak na fľaše
2 * Držiak na vajcia
4 * Nastaviteľné nožičky

6 * Kocka ľadu
8 * Zásuvka na zeleninu
10 * Ventilátor
12 * Osvetlenie
11 * Nastaviteľná polica v 
batožinovom priestore
13 * Priestor na chladenie
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3  Inštalácia 
 Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 
pokyny. 

3.1. Vhodné Miesto inštalácie 
Pre inštaláciu tohto produktu kontaktujte 
autorizovaný servis. Pre prípravu tohoto 
produktu na použitie sa riaďte informáciami v 
používateľskej príručke a zabezpečte 
vyhovujúcu elektrickú a vodovodnú inštaláciu. 

VAROVANIE: Výrobca nenesie
zodpovednosť za škody, ktoré môžu  

 vyvstať z postupov realizovaných  
 neoprávnenými osobami. 
VAROVANIE: Počas sa nesmie zapájať do
elektrickej siete v priebehu inštalácie.  
V opačnom prípade hrozí riziko usmrtenia  

 alebo vážneho ublíženia na zdraví! 
VAROVANIE: Ak je výška dverí
miestnosti, v ktorej má byť výrobok  

 umiestnený, taká nízka, že bráni  
 prechodu výrobku, odstráňte dvere  
 miestnosti a presuňte výrobok cez dvere 
 tak, že  ho otočíte na stranu; ak to  
 nepomôže, obráťte sa na autorizovaný  
 servis. 

• Produkt umiestnite na vodorovný podklad,
aby sa neknísal.

• Produkt inštalujte najmenej 30 cm od
tepelných zdrojov, ako sú varné dosky,
radiátory a sporáky, a aspoň 5 cm od
elektrických rúr.

• Produkt sa nesmie vystavovať priamemu
slnečnému žiareniu a uchovávať na vlhkých
miestach.

• Na dosiahnutie efektívnej prevádzky musí
byť okolo produktu zabezpečená 
dostatočná cirkulácia vzduchu. Ak sa bude 
produkt umiestňovať do výklenku v stene,
zaistite, aby bol zabezpečený minimálne 5
cm odstup spotrebiča od stropu a bočných 
stien.

• Zabezpečte aspoň 5 cm vzdialenosť na
cirkuláciu vzduchu medzi zadnou stranou 
výrobku a stenou, aby sa zabránilo
kondenzácii na zadnom paneli výrobku.

• Aby váš výrobok fungoval efektívne,
potrebuje primeranú cirkuláciu vzduchu. Ak 
bude výrobok umiestnený vo výklenku, 
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.

• Ak bude výrobok umiestnený vo výklenku,
nezabudnite ponechať aspoň 5 cm voľný
priestor medzi výrobkom a stropom,
zadnou stenou a bočnými stenami.
Skontrolujte, či je na svojom mieste
prítomný ochranný prvok pre voľný priestor 
zadnej steny (ak sa dodáva s výrobkom).
Voľný priestor vzadu je dôležitý pre 
efektívnu prevádzku výrobku.

3.2. Nastavenie nožičiek 
Ak po inštalácii produkt nestojí rovnovážne, 
nastavte predné nožičky otáčaním doprava 
alebo doľava.  

3.3. Pripojenie do elektrickej siete 
VAROVANIE: Spotrebič nepripájajte 

 cez predlžovacie káble ani rozvodky a 
viacnásobné zásuvky.

VAROVANIE: Poškodený napájací
 kábel musia vymieňať výlučne  
zástupcovia autorizovaného servisu.

Ak sa budú vedľa seba inštalovať 
 dve chladničky, mala by byť medzi 
nimi vzdialenosť minimálne 4 cm.
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• Napájací kábel musí byť po inštalácii ľahko
dostupný.

• Medzi svoj produkt a zásuvku v stene
nepripájajte žiadne predlžovacie káble ani
bezdrôtové viacnásobné zásuvky.

 Varovanie pred horúcimi povrchmi! 
 Váš produkt je na zlepšenie chladiaceho 
 systému v bočných stenách vybavený  
 chladiacimi trubkami. Cez tieto oblasti  
 môže prúdiť chladivo s vysokými  
 teplotami, čo vedie k horúcim   
povrchom na bočných stenách.  Pri 
chytaní týchto oblastí si   dávajte 
pozor. 

 Inštalácia 
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4  Príprava 
 Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 
pokyny. 

• Vaša chladnička by mala byť umiestnená v
najmenej 30 cm vzdialenosti od zdrojov
tepla, ako sú horáky, rúry na pečenie,
radiátory a kachle a najmenej v 5 cm
vzdialenosti od elektrických rúr na pečenie
a nemala by byť umiestnená na priamom
slnku.

• Okolitá teplota v miestnosti, do ktorej
chcete chladničku namontovať, by mala byť
najmenej +5 °C. S ohľadom na účinnosť
chladničky vám neodporúčame jej
prevádzku v chladnejších podmienkach, ako
sú uvedené vyššie.

• Uistite sa, že je interiér vašej chladničky
dôkladne vyčistený.

• Ak sa budú vedľa seba inštalovať dve
chladničky, mala by byť medzi nimi
vzdialenosť minimálne 2 cm.

• Pri prvom spustení vašej chladničky počas
šiestich hodín dodržujte nasledujúce pokyny.

• Dvere by ste nemali otvárať príliš často.
• Chladnička musí byť počas tohto času

prázdna.
• Chladničku neodpájajte od siete. Ak dôjde k

výpadku napájania, ktoré nemôžete
ovplyvniť, pozrite si upozornenia v časti
„Odporúčané riešenia problémov“.

• Originálny obal a penové materiály by ste si
mali odložiť za účelom budúceho transportu
a prenášania.

• Koše / zásuvky, ktoré sú vybavené
chladiacim priečinkom, sa musia vždy
používať na nízku spotrebu energie a na
lepšie skladovacie podmienky.

• Kontakt jedla so senzorom teploty v
mraziacom priestore môže zvýšiť spotrebu
energie spotrebiča. Preto sa musí zabrániť
akémukoľvek kontaktu so senzormi.

• V niektorých modeloch sa prístrojový panel
automaticky vypne 1 minútu po zatvorení
dverí. Znovu sa aktivuje po otvorení dverí
alebo po stlačení ľubovoľného tlačidla.

• V dôsledku zmeny teploty z dôvodu 
otvárania/zatvárania dvierok výrobku počas
prevádzky je kondenzácia na
dverách/policiach tela a sklenených 
nádobách normálna.

•  Funkcie a súčasti, ako sú kompresor,
ventilátor, ohrievač, rozmrazovač,
osvetlenie, displej a iné, budú fungovať tak,
aby za týchto podmienok spotrebovávali 
minimálne množstvo energie.

• V prípade viacerých možností inštalácie
musia byť sklenené police umiestnené tak,
aby neboli blokované vývody vzduchu na 
zadnej stene. Najlepšie je, ak vývody
vzduchu zostanú pod sklenenou policou.
Táto kombinácia môže pomôcť zlepšiť
distribúciu vzduchu a energetickú
účinnosť.
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5  Obsluha zariadenia 

Ovládací panel produktu 
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Zvukové a vizuálne funkcie na indikačnom paneli 
vám pomáhajú pri obsluhe chladničky. 
*Voliteľné: Zobrazené funkcie sú voliteľné. Tvar
a umiestnenie funkcií na indikačnom paneli
vášho spotrebiča sa môžu líšiť.

Nezabudnite si preštudovať 
bezpečnostné pokyny. 

1

2

3

4

5

67

8

9
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2 * Kontrolka úspory energie (displej
vypnutý)

4 * Tlačidlo nastavenia teploty
chladiaceho priestoru

6 * Tlačidlo modulu dezodorizéra

8 * Tlačidlo premeny priehradky

1 * Kontrolka poruchového stavu

3 *Bezdrôtové tlačidlo

5 * Tlačidlo nastavenia teploty
mraziacej časti

7 * Tlačidlo rýchleho zmrazenia
9 * Funkcia vypnutia chladiaceho pries-

toru (Dovolenka)
10 * Tlačidlo na obnovenie nastavení be-

zdrôtového pripojenia

1.. Kontrolka poruchového stavu
Táto kontrolka bude aktívna, keď vaša chladnička nedokáže dostatočne chladiť alebo v prípade 
chyby snímača. Na ukazo-vateli teploty Mraziacej časti sa zobrazí „E“ a na ukazovateli teploty 
Chladiacej časti sa zobrazia čísla ako 1,2,3 .... Tieto čísla na in- dikátore dikátore poskytujú 
autorizovanej službe in-formácie o chybe, ku ktorej došlo. Keď naložíte teplé jedlo do mraziacej 
časti alebo ak ponecháte dvere otvorené dlhší čas, môže sa zobraziť výkričník. Nejde o chybu, 
toto varovanie sa odstráni, keď po-traviny vychladnú alebo stlačíte ľubovoľné tlačidlo.

Chladnička / Používateľská príručka



 Obsluha zariadenia 
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6. Tlačidlo modulu dezodorizéra
Stlačením tohto tlačidla na 3 sekundy akti-
vujete/deaktivujete funkciu dezodorizéra. Keď
je funkcia dezodorizéra aktívna, ikonka
modulu dezodorizéra na príslušnom tlačid-le
svieti. Keď je funkcia aktívna, modul dez-
odorizátora bude pravidelne v činnosti.

4. Tlačidlo nastavenia teploty chladiace-
ho priestoru
Umožňuje nastavenie teploty pre oddelenie
chladenia. Stlačením tlačidla môžete na-staviť
teplotu v chladiacom priestore na 8°C,7°C,6°C,°
C,4°C,3°C,2°C a 1 °C.

5. Tlačidlo nastavenia teploty mraziace-
ho priestoru
Nastavenie teploty sa vykonáva pre mraziaci
priestor. Stlačením tlačidla môže-te nastaviť
teplotu v mraziacom priestore na -18 °C, 19°C,
-20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C a -24 °C.

2. Kontrolka úspory energie (displej
vy-pnutý)
Keď dvierka produktu nie sú po určitý čas
otvorené alebo zatvorené, automaticky sa
aktivuje funkcia úspory energie a rozsvieti sa
symbol úspory energie. Keď je funkcia úspory
energie aktívna, všetky symboly na displeji
okrem symbolu úspory energie bu-dú
vypnuté. Ak je funkcia úspory energie
aktívna, stlačenie ľubovoľného tlačidla alebo
otvorenie dvierok deaktivuje funkciu úspory
energie a signály na displeji sa vrátia do
normálu. Funkcia úspory energie je funkcia
aktivovaná od výroby a nemožno ju zrušiť.

3. Bezdrôtové tlačidlo
Toto tlačidlo sa používa na bezdrôtové pri-
pojenie k vášmu prístroju prostredníctvom 
mobilnej aplikácie HomeWhiz. Ak je tlačidlo 
stlačené dlho (3 sekundy), symbol bezdrô-
tového pripojenia na displeji/indikátore bu-
de pomaly blikať (v 0,5-sekundových inter- 
valoch). Týmto spôsobom sa na produkte 
inicializuje domáca sieť. Po dosiahnutí bez-
drôtového pripojenia s produktom, symbol 
bezdrôtového pripojenia nepretržite svieti. 
Stlačením tohto tlačidla môžete aktivovať/
deaktivovať pripojenie po dokončení prvého 
nastavenia. Symbol bezdrôtového pripo-jenia 
bude blikať rýchlo (v intervaloch 0,2 
sekundy), kým sa spojenie nenadviaže. Keď je 
pripojenie aktívne, symbol bezdrôtového 
pripojenia nepretržite bliká. Ak sa spojenie 
nedá nadviazať dlhšiu dobu, skontrolujte 
nastavenia spojenia a pozrite si časť 
„Riešenie problémov“ v používateľskej 
príručke. Na bezdrôtové pripojenie použite 
aplikáciu HomeWhiz. Kroky inštalácie sú 
popísané v aplikácii v priebehu inštalácie. Do 
aplikácie môžete vstúpiť prečítaním QR kódu 
dostupného na štítku HomeWhiz na 
produkte. Aplikáciu môžete získať v obcho-de 
App Store pre zariadenia so systémom IOS 
alebo v obchode Play pre zariadenia so 
systémom Android. Podrobnosti nájdete na 
adrese https://www.homewhiz.com/.

7. Tlačidlo rýchleho zmrazen
Keď stlačíte tlačidlo rýchleho zmrazenia,
rozsvieti sa symbol rýchleho zmrazenia a
aktivuje sa funkcia rýchleho zmrazenia.
Teplota v mraziacom priestore je nastave-ná
na -27 °C. Opätovným stlačením tlačidla
funkciu zrušíte. Funkcia rýchleho zmraze-nia
sa automaticky zruší po 24 hodinách. Pre
zmrazenie veľkého množstva čerstvých
potravín, stlačte tlačidlo Rýchleho zmrazo-
vania pred vložením potravín do mraziace-ho
priestoru.

8. Tlačidlo výmeny priehrad
Stlačením Tlačidla výmeny priehradky po dobu
3 sekundy, mraziaci priestor sa bude prepínať
medzi režimami chladenia, vypnu-tia a
mrazenia. Ak je v prevádzke ako chladiaci
priestor, teplota sa nastaví na 4 °C. V prípade
režimu VYPNUTÉ sa na uka-zovateli teploty
oddielu zobrazí „- -“.

9. Funkcia Vypnutia chladiaceho pries-
toru (Dovolenka)
Stlačením tlačidla na 3 sekundy aktivujete
funkciu dovolenky. Je aktivovaný práz-dninový
režim a symbol dovolenky () svieti. Na
ukazovateli teploty chladiaceho pries-toru sa



Obsluha zariadenia 
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zobrazí výraz "- -" a chladiaci pries - tor 
nevykonáva aktívnu chladiacu činnosť. Keď je 
táto funkcia aktívna, neodporúča sa skladovať 
potraviny v chladiacom priestore. Ostatné 
oddelenia pokračujú v ochladzova-ní podľa 
predtým nastavenej teploty. Optovným 
stlačením tlačidla na 3 sekundy túto funkciu 
zrušíte.

10. Tlačidlo na obnovenie nastavení
bez-drôtového pripojenia         +
Ak chcete resetovať nastavenia bezdrôto-vého
pripojenia, stlačte súčasne na 3 sekundy
tlačidlá Rýchleho zmrazenia a Bez-drôtového
pripojenia. Všetky predtým za-znamenané
informácie o používateľovi sa odstránia z
produktu, kde sa nastavenia be-zdrôtového
pripojenia resetujú / obnovia na pôvodné
hodnoty z výroby.

5.1. Skladovanie v priehradke pre 
čerstvé potraviny: 

• jjte chladte chladničku a od 4°C.

• inyiny určny určené
by mali byť riadne utesnené, aby sa zabránilo
zmenám vône alebo chuti.
• ooojej jej ch

nadmerné množstvo potravín. Pre lepšie a 
homogénne chladenie nechávajte medzi 
potravinami medzery, aby okolo nich mohol 
prúdiť chladný vzduch.

•Pre podPre podpoPre podporu poru krat
denne konzumované potraviny by sa mali 
ukladať do prednej časti políc.

   Nechajte medzeru medzi potravinami a 
vnútornými stenami chladničky, aby mohol 
vzduch voľne prúdiť. Pri uložení potravín pri 
zadnej stene by potraviny mohli k nej 
primrznúť.

• Horúce, varené jedlo sa musí pred
uložením do chladničky schladiť na izbovú
teplotu. Následne je možné teplé potraviny
uložiť do spodných políc chladničky. Teplé

 potraviny nedávajte do blízkosti rýchlo sa 
kaziacich potravín.

• Mrazené potraviny rozmrazujte v
priehradke pre čerstvé potraviny. Týmto
spôsobom môžete použiť mrazené
potraviny na schladenie teploty v
priestore pre čerstvé potraviny a usporiť
energiu.
• Pri skladovaní nezrelého tropického
ovocia (mango, melóny, papája, banán, 
ananás) v chladničke, môže sa urýchliť 
proces zrenia, z toho dôvodu sa to 
neodporúča, pretože to spôsobuje kratšie 
doby skladovania. Zrenie veľmi nezrelého 
ovocia (jablká, hrušky) sa ale môže v 
chladiacej priehradke o určitú dobu 
urýchliť.
• Ak zistíte v chladničke pokazené

potraviny, zlikvidujte ich. Ak nájdete 
zhnité jedlo, vyčistite vnútornú vložku 
alebo príslušenstvo, ktoré bolo s ním v 
kontakte, aby ste predišli kontaminácii.

• Veľké hrnce s jedlom, napríklad polievky
alebo dusené mäso, je možné rozdeliť do
plytkých nádob, aby sa v chladničke rýchlo
ochladili. Veľké kusy tepelne upraveného
mäsa a celú hydinu z toho istého dôvodu
rozdelte na menšie kúsky.
• Nebalené potraviny neskladujte v
blízkosti vajec.
• Ovocie a zeleninu udržiavajte oddelene a
skladujte ich ako: jablká s jablkami, mrkvu
s mrkvou. Ovocie a zelenina emitujú rôzne
plyny, ktoré môžu spôsobiť zhoršenie stavu
ostatných.
• Listovú zeleninu vyberte z plastových
vreciek, zabalte ich do papierovej utierky 
alebo čajovej utierky a potom ich  uložte do 
chladničky. Nezabudnite ich pred 
skladovaním opláchnuť alebo zvlhčiť. 
• Ovocie a zeleninu, ktoré sú náchylné na
vysušenie, skladujte v perforovaných alebo
neuzatvorených plastových vreckách, aby
ste udržali vlhké prostredie a napriek tomu
umožnili cirkuláciu vzduchu.
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• Rôzne potraviny je potrebné
umiestniť na rôzne miesta podľa toho, aké
majú vlastnosti:
“Skontrolujte, prosím, príslušnú klimatickú
triedu vášho spotrebiča na výrobnom
štítku. Jedna z nižšie uvedených informácií
platí pre váš spotrebič podľa klasifikácie
klimatickej triedy.”

• SN: Predĺžená mierna: Spotrebič je určený
pre použitie pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu od 10°C do 32°C.

• N: Mierna: Spotrebič je určený pre
použitie pri teplote okolitého prostredia v
rozsahu od 16°C do 32°C.

• ST: Subtropická: Spotrebič je určený pre
použitie pri teplote okolitého prostredia v
rozsahu od 16°C do 38°C.

• T: Tropická: Spotrebič je určený pre
použitie pri teplote okolitého prostredia v
rozsahu od 16°C do 43°C.

Potraviny Miesto 
Vajcia Polička vo dverách 

Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak je to možné, priehradka biofresh alebo chladiaca 
priehradka 
Najnižšie police

Ovocie, zelenina a šaláty Priehradka na ovocie a zeleninu, priehradka crisper alebo 
EverFresh + (ak sú k dispozícii)

Čerstvé mäso, hydina, čerstvé ryby, párky, varené 
potraviny 

Ak je to možné, priehradka biofresh alebo chladiaca 
priehradka 
Najnižšia polica

Hotové jedlá, balené výrobky, konzervované potraviny, 
nakladané výrobky

Horné police alebo dverová polička

Nápoje, fľaše, koreniny, občerstvenie Polička vo dverách 
Zvyšky potravín Stredné police 

Skladovanie v mraziacej časti:

• Odporúča sa udržiavať nastavenie
mrazničky pri -18°C okrem extrémnych
okolitých podmienok.
• 8 hodín pred zmrazením zapnite
funkciu rýchleho zmrazenia, pre zaistenie
rýchlejšieho zmrazenia.
• Horúce potraviny je nutné pred
uložením do mrazničky schladiť na izbovú
teplotu.
• Potraviny nakrájané na malé
porcie zamrznú rýchlejšie a bude ľahšie ich
rozmraziť a uvariť.
• Je lepšie potraviny pred vložením
do mrazničky zabaliť.
• Aby ste neprekročili dobu
uchovávania potravín, zapíšte prosím
dátum zmrazenia, časový limit a názov
potraviny na obal. Riaďte sa doporučenou
dobou uchovávania u rôznych potravín.

• Neprekračujte dobu skladovania
potravín ktoré sú odporúčané výrobcami
potravín.
Z mrazničky vyberajte iba požadované
množstvo potravín.
• Rozmrazené potraviny rýchlo
skonzumujte.
Rozmrazené potraviny znovu nezmrazujte,
pokiaľ neboli uvarené.
• Ak chcete zmraziť čerstvé
potraviny, zabráňte ich kontaktu s už
zmrazenými potravinami. Môže to spôsobiť
rozmrazenie už zmrazených kusov.

Pri zmrazovaní komerčne mrazených 
potravín postupujte podľa týchto pokynov:

• Vždy venujte pozornosť pokynom
výrobcu o dĺžke uchovania potravín.
Neporušujte tieto pokyny!
• Kvôli zachovaniu kvality potravín
sa snažte, aby doba medzi nákupom a
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5.7. AeroFlow
Ide o systém distribúcie vzduchu, ktorý za- 
bezpečuje homogénne rozloženie teploty. 
Vďaka cirkulácii vzduchu je v priestore na 
skladovanie čerstvých potravín zabezpe- 
čené homogénne rozloženie teploty a výky- 
vy teploty sa udržujú na nízkej úrovni. Nad 
potravinami nefúka priamy vzduch, čo po- 
máha znižovať straty vlhkosti. Zachováva 
čerstvosť potravín uložených v priehradke 
na čerstvé potraviny v chladničke. Takto sa 
potraviny skladujú pri stabilnejších teplo- 
tách a znižuje sa ich kontakt so vzduchom. 
Zabraňuje sa vysušovaniu a zmršťovaniu 
potravín stratou vlhkosti a zabezpečuje sa 
ich dlhšia čerstvosť.

5.4. Varovanie o otvorených 
dvierkach 
Keď necháte určitý čas otvorené dvere 
chladničky alebo mrazničky, zaznie zvukové 
upozornenie. Tento signál zvukového 
upozornenia stíchne, keď sa stlačí akékoľvek 
tlačidlo na indikátore, prípadne vtedy, keď 
sa zatvoria dvere. 

5.5. Zásobník na mliečne výrobky 
(chladiarenský box) 
Zabezpečuje nižšiu teplotu v rámci priestoru 
chladničky. Tento zásobník používajte na 
skladovanie lahôdok (salámy, klobásy, 
mliečne výrobky atď.), ktoré si vyžadujú 
nižšiu teplotu skladovania, alebo na 
skladovanie msa, kuracieho mäsa alebo rýb 
určených na okamžitú spotrebu. V tomto 
priečinku neskladujte ovocie a zeleninu. 

5.6. Zásobník na zeleninu
Zásobník na zeleninu produktu je navrhnutý 
tak, aby zelenina zostala čerstvá pri 
zachovaní svojej vlhkosti. Za týmto účelom 
je celková cirkulácia chladného vzduchu v 
zásobníku na zeleninu intenzívnejšia.

5.2. Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť žiarovku/LED kontrolku 
použitú na osvetlenie chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.  Účelom tohto 
svietidla je pomôcť používateľovi vkladať 
potraviny do chladničky/mrazničky 
bezpečným a pohodlným spôsobom. 
Žiarovky použité v tomto spotrebiči musí 
vydržať extrémne fyzické podmienky, napr. 
teploty pod -20 °C. 

5.3. Zmena smeru otvárania 
dvierok 
Smer otvárania dverí chladničky je možné 
zmeniť podľa miesta, na ktorom ju 
používate. Ak je to potrebné, zavolajte do 
najbližšieho autorizovaného servisu, prosím. 

uložením potravín bola čo najkratšia.
• Kupujte potraviny, ktoré boli
uchovávané pri teplote -18°C alebo nižšie.
• Vyhnite sa nákupu potravín, ktoré
majú na obale sneh alebo námrazu - môže
to značiť, že výrobok bol čiastočne
rozmrazený a znovu zmrazený - nárast
teploty ovplyvňuje kvalitu potravín.
• Na dosiahnutie lepšej konzervácie
potravín odporúčame nastavenie teploty 4°C
pre časť pre čerstvé potraviny a -18°C pre
časť pre mrazené potraviny.
• Ak je teplota nastavená na
odporúčané hodnoty ako +4°C / -18°C, s
výnimkou extrémnych podmienok okolia,
celková čerstvosť sa v oddeleniach pre
čerstvé potraviny a mrazničky predĺži. Ak je
teplota v priestore pre čerstvé potraviny
nastavená na chladnejšie, čerstvé ovocie a
zelenina sa môžu čiastočne zmraziť alebo
môžu byť vystavené účinkom chladu, zatiaľ
čo vyššia teplota môže spôsobiť rýchlejšie
znehodnotenie rýchlo sa kaziacich potravín
(mliečne výrobky, mäsové výrobky).
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Dezodorizačný modul 
(FreshGuard) 

Dezodorizačným modulom sa rýchlo 
odstraňujú zápachy v chladničke skôr, ako 
preniknú na povrchy. Vďaka tomuto modulu, 
ktorý sa nachádza na strope priehradky na 
čerstvé potraviny, sa zápachy rozptýlia počas 
aktívneho presúvania vzduchu do pachového 
filtra, potom sa vzduch prečistený filtrom 
opätovne vypúšťa do priehradky na čerstvé 
potraviny. Takto sa nežiaduce zápachy, ktoré 
môžu vzniknúť počas uskladnenia potravín v 
chladničke, odstraňujú skôr, ako preniknú na 
povrchy. 

Dosahuje sa to vďaka ventilátoru, LED a 
pachovému filtru, ktoré sú zabudované v 
module. Pri dennom používaní sa 
dezodoračný modul bude pravidelne 
automaticky spúšťať. Na zachovanie 
účinnosti sa odporúča dať si filter v 
dezodoračnom module vymeniť 
autorizovaným servisným technikom 
každých 5 rokov. V dôsledku zabudovania 
ventilátora do modulu je zvuk, ktorý počuť 
pri prevádzke, bežný. Ak otvoríte dvierka 
priehradky na čerstvé potraviny, keď je 
modul v činnosti, ventilátor sa dočasne 
zastaví a po istom čase bude pokračovať, kde 
prestal, po optovnom zatvorení dvierok. V 
prípade výpadku prúdu bude dezodoračný 
modul pokračovať, kde prestal počas trvania 
celkovej prevádzky, po obnovení napájania. 

Aromatické potraviny (napr. syr, olivy a 
lahôdky) sa odporúča uchovávať v ich 
balení a uzavreté, aby sa zamedzilo 
zápachom, ktoré môžu vzniknúť v 
dôsledku zmiešania pachov rôznych 
potravín. Okrem toho sa odporúča 
pokazené potraviny bezodkladne vybrať 
z chladničky, aby sa zabránilo pokazeniu 
ostatných potravín a zamedzilo zápachu. 

5.9. Zásuvka na zeleninu s 
kontrolovanou vlhkosťou 

*voliteľné
Vďaka funkcii kontroly vlhkosti je miera 
vlhkosti zeleniny a ovocia pod kontrolou a 
zaistí dlhšiu čerstvosť potravín.
Listovú zeleninu, napr. šalát a špenát a 
podobnú zeleninu sa odporúča skladovať v 
horizontálnej pozícii, v priehradke na 
zeleniny. Keď vkladáte zeleninu, do 
spodnej časti dajte ťažkú a tvrdú zeleninu a 
hore mäkkou, do úvahy zoberte konkrétnej 
hmotnosť zeleniny.
Zeleninu v priehradke na zeleninu 
neskladujte v plastových vreckách. Keď 
zeleninu necháte v plastových vreckách, 
začne sa kaziť rýchlejšie. V prípadoch, keď 
nechcete, aby došlo ku kontaktu s inou 
zeleninou, použite také obaly ako je 
papier, ktorý má vysokú poréznosť. Ovocie 
s vysokou produkciou etylénu, napr. 
hrušky, marhule, broskyne a najmä jablká, 
nedávajte do zásuvky na zeleninu spoločne 
s inou zeleninou a ovocím. Etylén 
vychádzajúci z takéhoto ovocia môže 
spôsobiť, že ostatné zelenina a ovocie zrejú 
rýchlejšie a rýchlejšie sa pokazí.
Ak chcete skladovať ovocie a zeleninu v 
ideálnych vlhkostných podmienkach, 
môžete zmeniť umiestnenie západky na 
crisperi( (priečinku na zeleninu a ovocie). 
Ak sa skladuje len ovocie a zelenina, 
nastavte západku na ovocie; ak sa skladuje 
len zelenina, nastavte západku na zeleninu, 
ak sa skladujú zmiešané položky, nastavte 
západku na zmiešané nastavenie. 
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• Funkciu rýchleho mrazenia aktivujte 8
hodín pred mrazením čerstvých
potravín.

• Na zachovanie kvality potravín je
potrebné, aby sa potraviny v
mrazničke zmrazili čo najrýchlejšie. Za
týmto účelom použite funkciu
rýchleho mrazenia.

• Zmrazenie čerstvých potravín predĺži
čas skladovania v priečinku mrazničky.

• Potraviny zabaľte do vzduchotesných
obalov a pevne uzavrite.

• Uistite sa, že potraviny sú pred
vložením do mrazničky zabalené.
Namiesto bežného baliaceho papiera
použite držiaky do mrazničky, alobal,
papier odolný voči vlhkosti, plastové
vrecko alebo podobné obalové
materiály.

5.10. Mrazenie čerstvých potravín 

• Pred zmrazením napíšte na každé balenie
dátum. Tak získate prehľad o čerstvosti
každého balenia, vždy keď otvoríte
mrazničku. Potraviny so skorším dátumom
uchovávajte vpredu, aby ste ich
spotrebovali ako prvé.

• Mrazené potraviny spotrebujte hneď po
rozmrazení a nezmrazujte ich opätovne.

• Naraz nemrazte veľké množstvá potravín.

Ľad v mraziacom priečinku sa 
automaticky rozpustí. 

Nastavenie teploty 
priečinka mrazničky 

Nastavenie teploty 
priečinka chladničky 

Podrobnosti 

-18 °C 4 °C Toto je predvolené, odporúčané nastavenie. 

-20, -22 alebo -24 °C 4 °C 
Tieto nastavenia sa odporúča použiť, keď okolitá teplota 
prekročí 30 °C. 

Rýchle mrazenie 4 °C 
Použite, keď budete chcieť potraviny zmraziť v krátkom 
čase. Po ukončení procesu výrobok opäť nadobudne   svoju 
polohu. 

-18 °C alebo
chladnejšie 2 °C 

Ak máte pocit, že priečinok chladničky nie je dostatočne 
studený kvôli okolitej teplote alebo častému otváraniu 
dvierok, použite tieto nastavenia. 
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Poličky 
priestoru 
mrazničky 

Rôzne zmrazené potraviny,
napríklad mäso, ryby, 
zmrzlina, zelenina a pod. 

Poličky 
priečinka 
chladničky 

Potraviny v hrncoch, 
zakrytých tanieroch a 
zatvorených obaloch, 
vajíčka (v zatvorenom 
obale) 

Poličky vo 
dverách 
priečinka 
chladničky 

Malé, balené potraviny a 
nápoje 

Box na zeleninu Ovocie a zelenina 

Priečinok na 
čerstvé 
potraviny 

Lahôdky (raňajkové 
potraviny, mäsové 
výrobky, ktoré je potrebné 
skonzumovať v krátkom 
čase) 

5.12. Informácie o hlbokom mrazení 
Podľa noriem IEC 62552 musí mať mraznička 
kapacitu na zmrazenie 4,5 kg potravín pri 
teplote -18 °C alebo nižšej za 24 hodín na 
každých 100 litrov objemu priečinka 
mrazničky. Potraviny je možné skladovať 
dlhšiu dobu iba pri teplote  -18 °C alebo 
nižšej. 
Potraviny môžete udržiavať čerstvé niekoľko 
mesiacov (v hlbokom zmrazení alebo pri 
teplote menej ako -18 °C. Potraviny, ktoré sa 
majú zmraziť, sa nesmú dotýkať už 
zmrazených potravín, aby sa zabránilo 
čiastočnému rozmrazeniu. Na predĺženie 
skladovania v mrazničke zeleninu uvarte a 
sceďte vodu.ze
Po scedení vložte potraviny do 
vzduchotesných obalov a umiestnite ich do 
mrazničky. Nezmrazujte banány, rajčiny, 
ľadový šalát, zeler, varené vajíčka, zemiaky a 
podobné potraviny. V prípade, že potraviny 
zhnijú, budú negatívne ovplyvnené iba 
nutričné hodnoty a chuťové vlastnosti. 

5.13. Umiestnenie potravín 

5.11. Odporúčania pre 
skladovanie zmrazených 
potravín 
Teplota priečinka musí byť nastavené 
aspoň na -18 °C.

1. Potraviny umiestnite do mrazničky čo
najrýchlejšie, aby ste zabránili ich
rozmrazovaniu.



6  Údržba a čistenie 
 Nezabudnite si preštudovať bezpečnostné 

pokyny. 

 Odporúčame vám, aby ste zariadenie pred 

čistením odpojili od siete. 

 Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku 

používajte iba mierne vlhké tkaniny z 
mikrovlákien. Špongie a iné typy utierok 
môžu poškriabať povrch. 

 Na čistenie chladničky použite teplú vodu a 

vytrite ju do sucha. 
 Použite vlhkú handru namočenú v roztoku 

jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol litri 
vody. Umyte vnútrajšok a vytrite ho do 
sucha. 

 Uistite sa, že do puzdra lampy, prípadne 

iných elektrických súčiastok, neprenikne 
voda. 

 Ak sa chladničku nechystáte používať dlhšie 

obdobie, odpojte napájací kábel, vyberte 
všetky potraviny, vyčistite ju a nechajte 
dvere pootvorené. 

 Skontrolujte či je tesnenie dverí čisté 

a zbavené odrobiniek z jedla. 
 Ak chcete odstrániť priečinky vo dverách, 

vyberte celý ich obsah, a potom 
jednoducho potlačte priečinok nahor z 
podkladu. 

 Chlór spôsobuje koróziu takýchto 
kovových povrchov. 

 Nepoužívajte ostré, abrazívne nástroje, 

mydlo, domáce čistiace prostriedky, 
detergenty, petrolej, vykurovací olej, lak 
atď., aby ste zabránili odstráneniu a 
deformácii potlače na plastovej časti. Na 
čistenie použite vlažnú vodu a mäkkú 
handričku a potom utrite do sucha. 

Ochrana plastových povrchov 
Kvapalné oleje a vyprážané potraviny 

neumiestňujte do chladničky v otvorených 
nádobách, pretože poškodzujú plastové 
povrchy vašej chladničky. V prípade 
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové 
povrchy okamžite vyčistite a opláchnite 
príslušnú časť povrchu teplou vodou. 
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7  Riešenie problémov 
Pred zavolaním servisu si pozrite tento zoznam. 
Ušetrí vám to čas aj peniaze. Tento zoznam 
obsahuje bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú 
na chybné spracovanie alebo využitie 
materiálu. Niektoré z tu popísaných funkcií 
nemusí váš produkt obsahovať. 

 Chladnička nefunguje. 
• >>>Bezpečne zasuňte zástrčku do zásuvky.
• Poistka, ku ktorej je pripojená chladnička,

alebo hlavná poistka je prepálená.
>>>Skontrolujte poistku.

 Kondenzácia na bočnej stene priestoru 
 chladničky (MULTIZÓNA, OVLÁDANIE CHLADU 
 a FLEXI ZÓNA). 
• Dvere sa často otvárali. >>> Neotvárajte a

nezatvárajte dvere chladničky príliš často.
• Okolie je veľmi vlhké. Neinštalujte 

chladničku na miesta s vysokou vlhkosťou.
• Potraviny obsahujúce tekutinu sú

uskladnené v otvorených nádobách. >>>
Neskladujte potraviny s obsahom tekutín v
otvorených nádobách.

• Dvere chladničky ostali otvorené. >>> 
Zatvárajte dvere na chladničke.

• Termostat je nastavený na veľmi chladnú
úroveň. >>> Nastavte termostat na vhodnú 
úroveň.

 Kompresor  
• Chladnička začne pracovať po približne

šiestich minútach. Ak po tomto čase
chladnička nezačne fungovať, zavolajte 
servis.

• Chladnička je v rozmrazovacom cykle. >>>
Pre plne automatickú rozmrazovaciu
chladničku je to normálne. Cyklus
odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

• >>> Ubezpečte sa, že ste zástrčku vložili do
zásuvky.

• >>> Vyberte vhodnú hodnotu teploty.
• Zlyhalo napájanie. >>> Chladnička začne 

opäť normálne fungovať, keď sa obnoví
prívod energie.

 Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď chladnička 
 pracuje. 
• Prevádzkový výkon chladničky sa môže

meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to
úplne normálne a neznamená to poruchu.

 Chladnička pracuje príliš často alebo príliš dlhý 
 čas. 
• Nový produkt môže byť širší ako

predchádzajúci. Väčšie chladničky pracujú
dlhší čas.

• Izbová teplota môže byť vysoká. >>> Je
normálne, že produkt v teplom prostredí 
pracuje počas dlhších časových období.

• Chladnička mohla byť zapnutá len nedávno
alebo mohlo byť do nej vložené jedlo. >>> Ak 
bola chladnička nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami, potrvá jej dlhšie, kým
dosiahne nastavenú teplotu. Je to normálne.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla. >>> 
Do chladničky nedávajte horúce potraviny.

• Dvere môžu byť často otvárané alebo
ponechané dlhý čas pootvorené. >>> Teplý
vzduch, ktorý prenikol do chladničky,
spôsobuje, že chladnička pracuje dlhší čas.
Neotvárajte dvere príliš často.

• Dvere mrazničky alebo chladničky mohli
ostať otvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere 
úplne zatvorené.

• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi
nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto
teplota dosiahnutá.

• Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky
môže byť zanesené špinou, opotrebované,
poškodené alebo nesprávne nasadené. >>> 
Vyčistite alebo vymeňte tesnenie.
Poškodené tesnenie spôsobuje, že 
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala
požadovanú teplotu.
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 Teplota mrazničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
 teplota chladničky je dostatočná. 
• Teplota v mrazničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
mrazničke na vyššiu hodnotu a skontrolujte.

 Teplota chladničky je veľmi nízka, zatiaľ čo 
 teplota mrazničky je dostatočná. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na vyššiu hodnotu a skontrolujte.

 Potraviny uložené v spodných zásuvkách 
 chladničky sú zamrznuté. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>> Nastavte teplotu v
chladničke na nižšiu hodnotu a skontrolujte.

 Teplota v chladničke alebo mrazničke je príliš 
 nízka. 
• Teplota v chladničke je nastavená na veľmi

vysokú hodnotu. >>> Nastavenie teploty
priečinku chladničky ovplyvňuje teplotu 
mrazničky. Zmeňte teploty chladničky alebo
mrazničky a počkajte, kým príslušné
priečinky dosiahnu dostatočnú teplotu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané 
dlhý čas pootvorené. >>> Neotvárajte dvere 
príliš často.

• Dvere sú pootvorené. >>> Dvere dôkladne 
zatvorte.

• Chladnička bola nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami. >>> To je normálne.
Ak bola chladnička nedávno zapojená alebo
naplnená potravinami, potrvá jej dlhšie, kým
dosiahne nastavenú teplotu.

• Do chladničky mohlo byť len nedávno
vložené väčšie množstvo teplého jedla. >>> 
Do chladničky nedávajte horúce potraviny.

 Otrasy alebo hluk. 
• >>> Ak sa chladnička trasie, keď sa s ňou

pomaly hýbe, vyvážte ju nastavením
nožičiek. Zároveň skontrolujte, či podlaha
dokáže uniesť hmotnosť chladničky a či je
rovná.

• Predmety položené na chladničku môžu 
vydávať zvuky. >>> Odstráňte predmety
položené navrchu chladničky.

 Z chladničky vychádzajú zvuky ako tečenie 
 alebo striekanie kvapaliny. 
• Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje podľa

prevádzkových princípov. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu.

 Z chladničky vychádza pískanie. 
• Na ochladenie chladničky sa používajú 

ventilátory. Je to úplne normálne a
neznamená to poruchu.

 Kondenzácia na vnútorných stenách 
 chladničky. 
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje

namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne
normálne a neznamená to poruchu.

• Dvere sú často otvárané alebo ponechané
dlhý čas pootvorené. >>> Neotvárajte dvere 
príliš často. Zatvorte ich, ak sú otvorené.

• Dvere sú pootvorené. >>> Dvere dôkladne 
zatvorte.

 Na vonkajšej strane chladničky alebo medzi 
 dverami sa tvorí vlhkosť. 
• Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je

to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej
vlhkosti sa kondenzácia stratí.

 Vo vnútri chladničky je nepríjemný zápach. 
• Pravidelne sa nečistí. >>> Interiér chladničky

pravidelne čistite špongiou, vlažnou vodou 
alebo roztokom sódy bikarbóny.

• Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby
alebo obalové materiály. >>> Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho
materiálu.

• Potraviny sa vkladajú do chladničky v
nezakrytých nádobách. >>> Potraviny
uchovávajte v zatvorených nádobách.
Mikroorganizmy šíriace sa z neuzatvorených
nádob môžu spôsobovať neželaný zápach.

• Zo spotrebiča odstráňte potraviny, ktoré sú 
po dátume spotreby a ktoré sú pokazené.

 Dvere sa nezatvárajú. 
• Obaly potravín môžu brániť zatváraniu dverí.

>>> Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste
dverám.

• >>> Nastavte nožičky, aby ste chladničku
vyvážili.

 Riešenie problémov 
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• >>> Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 
dokáže uniesť hmotnosť chladničky.

 Špeciálne priehradky sú zaseknuté. 
• Jedlo sa dotýka vrchnej strany zásuvky. >>> 

Znovu usporiadajte jedlo v zásuvke.
 Ak je povrch zariadenia horúci. 
• Vysoké teploty je možné spozorovať v

priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav,
ktorý nevyžaduje údržbu!

 Riešenie problémov 
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VYHLÁSENIE / UPOZORNENIE 

Niektoré (jednoduché) poruchy môže koncový 
používateľ primerane zvládnuť bez toho, aby 
vznikol akýkoľvek bezpečnostný problém alebo 
nebezpečie, za predpokladu, že sa vykonajú v 
rámci limitov a v súlade s nasledujúcimi 
pokynmi (pozri časť „Samooprava“). 

Preto, pokiaľ nie je v nasledujúcej časti 
„Samoopravy“ povolené inak, opravy sa musia 
adresovať registrovaným odborným 
opravovniam, aby sa predišlo bezpečnostným 
problémom. Registrovaný odborný opravár je 
odborný opravár, ktorému výrobca umožnil 
prístup k návodu na použitie a zoznamu 
náhradných dielov tohto výrobku v súlade s 
metódami opísanými v legislatívnych aktoch 
podľa smernice 2009/125/ES. 

Servis v rámci záručných podmienok však 
môže vykonávať iba servisný zástupca (t. j. 
autorizovaný odborný servis), ktorého môžete 
kontaktovať prostredníctvom telefónneho 
čísla uvedeného v návode na 
obsluhu/záručnom liste alebo 
prostredníctvom autorizovaného predajcu. 
Preto vás upozorňujeme, že opravy 
vykonávané odbornými opravármi (ktorí nie 
sú autorizovaní spoločnosťou Beko) 
znamenajú zánik záruky. 

Samooprava 

Samostatnú opravu môže vykonať koncový 
používateľ, pokiaľ ide o tieto náhradné diely: 
kľučky dverí, závesy dverí, podnosy, koše a 
tesnenia dverí (aktualizovaný zoznam je k 
dispozícii aj na stránke support.beko.com od 1. 
marca 2021). 

Aby sa zabezpečila bezpečnosť výrobku a 
predišlo sa riziku vážneho poranenia, sa 
uvedená samooprava musí vykonať podľa 
pokynov v návode na použitie pre samoopravu 
alebo podľa pokynov, ktoré sú k dispozícii na 
stránke support.beko.com. V záujme vašej 
bezpečnosti odpojte výrobok od elektrickej 
siete skôr, ako sa pokúsite o samoopravu. 

Pokusy koncových používateľov o opravu 
zariadenia a dielov, ktoré nie sú uvedené v 
takomto zozname, a/alebo nedodržanie 
pokynov uvedených v návode na použitie pre 
samoopravu alebo dostupných na stránke 
support.beko.com môžu spôsobiť 
bezpečnostné problémy, ktoré nemožno 
pripísať spoločnosti Beko. Takéto opravy môžu 
viesť k strate záruky na výrobok. 

Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví 
používatelia nepokúšali vykonávať opravy, 
ktoré nepatria do uvedeného zoznamu 
náhradných dielov, a aby sa v takýchto 
prípadoch obrátili na autorizované odborné 
opravovne alebo registrované odborné 
opravovne. Naopak, takéto pokusy koncových 
používateľov môžu spôsobiť bezpečnostné 
problémy a poškodiť výrobok a následne 
spôsobiť požiar, povodeň, úraz elektrickým 
prúdom a vážne zranenia osôb. 

Na autorizované odborné opravovne alebo 
registrované odborné opravovne sa musíte 
napríklad, ale nielen, obrátiť s opravami 
následujúcich dielov: kompresor, chladiaci 
okruh, hlavná doska, doska meniča, doska 
displeja atď. 

Výrobca/predajca v žiadnom prípade nenesie 
zodpovednosť za akékoľvek konanie alebo 
poškodenie, ak koncoví používatelia nedodržia 
vyššie uvedené požiadavky. 

Dostupnosť náhradných dielov chladničky, 
ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. 

Počas tohto obdobia budú k dispozícii 
originálne náhradné diely na správnu 
prevádzku chladničky 

Minimálna dĺžka záruky zakúpenej chladničky je 
24 mesiacov. 

Tento výrobok je vybavený svetelným zdrojom 
energetickej triedy „G“. 

Zdroj osvetlenia v tomto výrobku môžu 
vymieňať len profesionálni opravári.



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele.

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să 
vă înregistraţi produsul pe www.register10.eu 

SCANAŢI CODUL QR DE PE APARATUL DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A 
OBŢINE MAI MULTE INFORMAŢII 

Vă rugăm să accesați următoarele site-uri web 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrucțiuni de mediu 
1.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Dispozitivul folosit trebuie 
returnat la punctul oficial de colectare pentru 
reciclarea dispozitivelor electrice şi 
electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de 
colectare, vă rugăm să contactaţi autorităţile 
locale sau distribuitorul de unde a fost 
achiziţionat produsul. Fiecare gospodărie 
joacă un rol important în recuperarea şi 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea 
adecvată a aparatului uzat ajută la prevenirea 
potenţialelor consecinţe negative asupra 
mediului și sănătăţii umane. 

1.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). 

1.3. Informații despre ambalaj 

Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 

Frigider / Instrucțiuni de utilizare

1.4. Date tehnice pentru 
Bluetooth şi Wi-fi

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE 
SIMPLIFICATĂ:
Prin prezenta, Arçelik A.Ş. declară că 
echipamentul radio este în conformitate 
cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de 
conformitate este disponibil la următoarea 
adresă de internet: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ 
Acest produs colectează și transmite date 
de utilizare atunci când este conectat la 
internet (de exemplu, setări de 
temperatură, durată de utilizare, coduri de 
eroareet cetera). În conformitate cu Legea 
UE privind datele (Regulamentul UE 
2023/2854), aveți dreptul de a accesa și 
de a gestiona aceste date.
Pentru detalii despre ce date sunt 
colectate, cum sunt utilizate și cum să le 
accesați, vă rugăm să vizitați: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2  Prezentarea aparatului 
 

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să fie 
necorespunzătoare exact cu produsul dumneavoastră. 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele.
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2 * Suport pentru ouă
4 * Picioare reglabile
6 * Sertar pentru cuburi de gheață
8 * Sertar pentru legume
10 * Ventilator
12 * Lampă de iluminat

1 *Suport reglabil pe ușă
3 * Suport pentru sticle
5 * Compartiment congelator
7 *Mâncare proaspătă
9 * Suport pliabil pentru sticle 
11 * Raft reglabil pentru portbagaj 
13 * Compartiment frigorific

*Opţional: Cifrele din acest manual de 
utilizare sunt schematice și s-ar putea să nu
corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10
11

12

13

produsul dumneavoastră nu conține 
componentele relevante, informațiile se 
referă la alte modele.

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

A = Frigider 
B = Congelator



3  Instalarea 
3.1. Instrucțiuni pentru transportul 

ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și 
instalaţia de apă sunt adecvate. Apelaţi un 
electrician și un tehnician calificat pentru a 
efectua toate aranjamentele necesare. 

 AVERTISMENT: Producătorul 
este nerăspunzător pentru   
daunele care pot apărea din   
procedurile efectuate de 
persoane  neautorizate. 

AVERTISMENT: Produsul trebuie  
deconectat de la priză în timpul 
instalării.   În caz contrar, există 
riscul de deces  sau rănire gravă! 

 AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber al 
 ușii din încăperea în care va fi  
 amplasat produsul este atât de  
 strâns încât să împiedice trecerea  
 produsului, scoateţi ușa încăperii și  
 treceţi produsul prin ușă rotindu-l 
în  lateral, contactaţi serviciul   
autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a 
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să

lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali. 

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Verificaţi dacă componenta de protecţie a 
spaţiului din peretele din spate este
prezentă în locaţia sa (dacă este furnizată
împreună cu produsul). Dacă componenta 
este nedisponibilă, sau dacă este pierdută
sau căzută, poziţionaţi produsul astfel
încât să rămână un spaţiu liber de cel
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și peretele încăperii. Spaţiul 
liber din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

 

3.2. Ajustarea picioarelor 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.
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 Instalarea 
3.3. Conexiunea electrică 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
 dreapta sau spre stânga.

AVERTISMENT: Efectuarea 
conexiuni prin cabluri prelungitoare 
sau mufe multiple este interzisă. 

AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de către 
agentul de service autorizat. 

Dacă urmează să fie instalate două 
răcitoare una lângă alta, ar trebui să 
existe o distanţă de cel puţin 4 cm 
între ele. 

• Fișa cablului de alimentare trebuie să fie la
îndemână după instalare.

Avertisment de suprafață fierbinte!  
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi cu 
conducte de agent frigorific pentru a 
îmbunătăţi sistemul de răcire. 
Agentul frigorific cu temperaturi 
ridicate poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal . Vă rugăm să acordaţi 
atenţie când atingeţi aceste zone. 
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4  Pregătirea 
Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 

siguranţă”. 

• Frigiderul dumneavoastră trebuie instalat la
cel puţin 30 cm distanţă de sursele de
căldură precum plite, cuptoare, încălzire
centrală şi aragaz şi la cel puţin 5 cm
distanţă de cuptoarele electrice.

• Temperatura ambiantă a încăperii în care
instalaţi frigiderul trebuie să fie de cel puţin
+ 5°C. Utilizarea frigiderului în condiţii mai
răcoroase este nerecomandată în ceea ce
priveşte eficienţa acestuia.

• Vă rugăm să vă asiguraţi că interiorul
frigiderului dumneavoastră este curăţat 
temeinic.

• Dacă urmează să fie instalate două frigidere
una lângă alta, trebuie să existe o distanţă
de cel puţin 2 cm între ele.

• Când frigiderul funcţionează pentru prima
dată, vă rugăm să respectaţi următoarele
instrucţiuni în primele şase ore:

• Acesta trebuie să funcţioneze fără nici un
aliment în interior.

• În cazul în care are loc o pană decurent vă
rugăm să consultaţi avertismentele din 
secţiunea "Soluţiile recomandate pentru 
probleme".

• Ambalajul original şi materialele de
protecţie ar trebui pãstrate pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.

• Coşurile/sertarele care sunt prevăzute cu 
compartimentul de răcire trebuie să fie
întotdeauna în uz pentru un consum redus
de energie şi pentru condiţii de depozitare 
mai bune.

• Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură din compartimentul
congelator poate creşte consumul de 
energie al aparatului. Astfel, orice contact cu 
senzorul (senzorii) trebuie evitat.

• La unele modele, tabloul de bord se opreşte
automat la 1 minut după ce uşa s-a închis.
Acesta va fi reactivat atunci când uşa
s-a deschis sau s-a apăsat pe orice tastă.

• Din cauza schimbării de temperatură ca
urmare a deschiderii/închiderii uşii 
produsului în timpul funcţionării, condensul 
pe rafturile uşii/corpului şi recipientelor de 
sticlă este normal.

• Funcţiile și componentele precum 
compresor, ventilator, încălzire, dezgheţare,
iluminare, afișaj și așa mai departe vor
funcţiona în funcţie de nevoile de consum
minim de energie în aceste circumstanţe.

• Această combinaţie poate ajuta la
îmbunătăţirea distribuţiei aerului și a
eficienţei energetice.
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5  Utilizarea frigiderului 
Panoul de control al produsului 
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1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Indicator de economisire a energiei
(afișaj oprit)

4 * Tastă de setare a temperaturii
compartimentului frigorific

6 * Tasta modulului dezodorizant

8 * Tasta de conversie a

1 * Indicatorul privind starea de eroare

3 *Tasta wireless

5 * Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator

7 *Tasta de congelare rapidă

9 * Funcţia OFF (vacanță) a
compartimentului

10 *Tastă pentru resetarea setărilor
compartimentului frigorific

Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Funcțiile audio și vizuale ale panoului
indicator vă vor ajuta la folosirea
produsului.

conexiunii wireless

*Opţional: Funcțiile afișate sunt opționale,
pot exista diferențe de formă și de locație
ale funcțiilor de pe panoul indicator al
aparatului.
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1. Indicator de stare de eroa
Acest indicator trebuie să fie activ atunci
când frigiderul poate efectua o răcire
neadecvată sau în cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatură
al compartimentului de Congelator va fi
afişat „E”, iar pe indicatorul de
temperatură al compartimentului de răcire
se afișează cifre precum 1,2,3... Aceste
cifre de pe indicator furnizează informații
serviciului autorizat cu privire la
defecţiunea care a intervenit. Semnul
exclamării poate fi afișat atunci când
încărcați alimente calde în
compartimentul congelator sau păstrați
ușa deschisă pentru

o perioadă lungă de timp. Acest
avertisment se elimină atunci când
alimentul este răcit sau atunci când este
apăsat orice buton.

2. Indicator de economisire a energi
(afișaj oprit)
Funcția de economisire a energiei este
activată automat și simbolul de
economisire a energiei este aprins atunci
când ușa produsului este deschisă sau
închisă pentru

o anumită perioadă de timp. Atunci când
este activă funcția de economisire a
energiei, toate simbolurile de pe afișaj,
altele decât simbolul de economisire a
energiei, vor fi dezactivate. Când funcția
de economisire a energiei este activă,
dacă apăsați orice tastă sau dacă
deschideți ușa, funcția de economisire a
energiei se va dezactiva și semnalele de
pe afișaj vor reveni la normal. Funcția de
economisire a energiei este o funcție
activată din fabrică.

3. Tasta wirele
Această tastă este utilizată pentru
conectarea wireless la aparatul dvs. prin
aplicația mobilă HomeWhiz. Dacă tasta
este apăsată pentru o perioadă lungă (3
secunde), simbolul de conexiune wireless

de pe afișaj/ecran va pâlpâi lent (la 
intervale de 0,5 secunde). Rețeaua home 
este astfel inițializată pe produs. După 
obținerea conexiunii wireless cu 
produsul, simbolul conexiunii wireless se 
aprinde continuu. Puteți activa/dezactiva 
conexiunea după finalizarea primei setari 
apăsând această tastă. Simbolul 
conexiunii wireless va pâlpâi rapid (la 
intervale de 0,2 secunde) până când 
conexiunea este stabilită. Când 
conexiunea devine activă, simbolul 
conexiunii wireless pâlpâie continuu. 
 Utilizaţi aplicaţia HoeWhiz pentru 
conexiunea wireless. Paşii de instalare 
sunt descrişi în aplicație în timpul 
instalării. Puteți accesa aplicația citind 
codul QR disponibil pe eticheta 
HomeWhiz de pe produs. Aplicația poate 
fi obținută din App Store pentru 
dispozitive IOS sau din Play Store pentru 
dispozitive Android. Pentru detalii, vizitați 
adresa https://www.homewhiz.com/.

4. Tastă de setare a temperatur
compartimentului frigorific
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apăsarea tastei
va permite setarea temperaturii
compartimentului frigorific la 8 °C, 7 °C, 6
°C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, şi 1 °C.

5. Tasta de setare a temperaturii
compartimentului congelator
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apăsarea
tastei va permite setarea temperaturii
compartimentului congelator la -18 °C, 19°
C,

-20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C, şi -24 °C.

6. Tasta modulului dezodoriza
Apăsați această tastă timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva funcția
dezodorizant. Când funcția dezodorizant
este activă, pictograma modulului
dezodorizant este aprinsă. Când funcția
este activă, modulul dezodorizant va fi
utilizat periodic.

Utilizarea frigiderului 
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7. Tasta de congelare rapi
Atunci când este apăsată tasta de congelare
rapidă simbolul de congelare rapidă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului
congelator este setată la -27 °C. Apăsați din
nou tasta pentru a anula funcția. Funcția de
congelare rapidă va fi anulată automat.
Pentru a congela o cantitate mare de
alimente proaspete, apăsați tasta de
congelare rapidă înainte de amplasa
alimentele în compartimentul frigorific.
8. Tasta de conversie
compartimentului
Când tasta de conversie a compartimentului
este apăsată timp de 3 secunde,
compartimentul congelatorului comută între
modul de răcire, modul oprit și respectiv
modul de congelare. Când este utilizat ca
compartiment frigorific, temperatura
compartimentului este setată la 4 °C. În
modul OFF, indicatorul de temperatură a
compartimentului va afișa „--”.
9. Tastă funcțională OFF (Vacanță)
compartimentului frigorific dezactivată

Apăsați tasta timp de 3 secunde pentru a 
activa funcția vacanță. Modul vacanță este 
activat, iar simbolul de vacanță este aprins. 
Expresia “- -” este afișată pe indicatorul 
temperaturii Compartimentului frigorific iar 
compartimentul frigorific nu efectuează activ 
răcirea. 
Celelalte compartimente continuă să se 
răcească în funcție de temperaturile stabilite 
anterior. Apăsați tasta din nou timp de 3 
secunde pentru a anula această funcție.

10. Tasta pentru resetarea setări
conexiunii wireless   +
Pentru a reseta setările de conexiune
wireless, tastele Înghețare rapidă și
conexiune wireless trebuie apăsate timp de 3
secunde. Toate informațiile despre utilizator
înregistrate anterior sunt eliminate pe
produsul în care setările conexiunii wireless
sunt resetate/restaurate la valorile implicite
din fabrică.

5.1. Stocarea în compartimentul 
pentru alimente proaspete: 

• Mențineți frigiderul la un nivel
recomandat al temperaturii, cum ar fi 4°C.
• Alimentele de stocat trebuie
sigilate în mod adecvat pentru a evita
mirosurile sau alterarea gustului.
• Nu stocați cantități excesive de
alimente în frigider. Lăsați spații între
alimente pentru
a permite aerului rece să pătrundă printre
ele pentru a realiza o răcire la bună și mai
omogenă.
• Pentru a permite deschideri mai
scurte ale ușii, alimentele consumate zilnic
ar trebui stocate în partea din față a raftului.
• Lăsați un spațiu între alimente și
pereții interiori, permițând trecerea aerului.
Dacă stocați alimente lipite de peretele din
spate, acestea ar putea îngheța.
• Mâncarea fierbinte, gătită trebuie
răcită la temperatura camerei înainte de
stocarea în aparat. Apoi, mâncarea caldă
poate fi stocată în rafturile de jos ale
frigiderului. Nu puneți mâncare caldă lângă
alimente extrem de perisabile.Dezghețați
mâncarea înghețată în compartimentul
pentru alimente proaspete. Astfel, puteți
folosi mâncarea înghețată pentru a răci
compartimentul cu mâncare proaspătă și a
economisi energie.
• Dacă fructele tropicale necoapte
(mango, pepeni, papaya, banane, ananas)
sunt stocate în frigider, procesul de
maturizare poate fi accelerat și nu este
recomandat, deoarece provoacă timpi de
stocare mai scurți. Cu toate acestea,
coacerea fructelor verzi
(măr, pară) poate fi accelerată o perioadă în
compartimentul frigiderului.
• Ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte
rădăcinoase ar trebui stocate în încăperi
întunecate și reci, nu în frigider.
• Când aveți o mâncare stricată în
frigider, aceasta trebuie aruncată. Când
observați alimente stricate, curățați burduful
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 și accesoriile care au intrat în contact cu 
ea, pentru a evita contaminarea.
• Vasele mari de mâncare, precum
supele sau tocanele pot fi împărțite în
recipiente mai mici pentru ca frigiderul să
se răcească mai repede. Bucățile mari de
carne gătită și păsările întregi ar trebui
împărțite în bucăți mai mici din aceeași
cauză.
• Nu stocați alimente
neîmpachetate lângă ouă.
• Păstrați fructele și legumele
separate și stocați-le pe soiuri: merele cu
merele, morcovii cu morcovii. Fructele și
legumele emană gaze diferite ceea ce
poate duce la stricarea celorlalte.
• Scoateți legumele cu frunze din
pungile de plastic, împachetați-le în
prosoape de hârtie înainte de stocarea în
frigider. Nu uitați să le uscați, dacă sunt
umede sau ude înainte de stocare.
• Stocați fructele și legumele
susceptibile să se usuce în pungi perforate

sau nesigilate  pentru a menține un mediu 
umed, lăsând aerul să circule.

• Alimentele diferite ar trebui plasate
în zone diferite potrivit proprietăților lor:
“Verificați Clasa Climatică adecvată a
aparatului dvs. de pe plăcuța nominală. Una
dintre informațiile de mai jos sunt valabile
pentru aparatul dvs. potrivit Clasei climatice
nominale.”
SN: Temperat Extins: Acest aparat frigorific
are ca scop să fie folosit în temperaturi
ambientale între 10°C și 32°C.
• N: Temperat: Acest aparat frigorific
are ca scop să fie folosit în temperaturi
ambientale între 16°C și 32°C.
• ST: Subtropical: Acest aparat
frigorific are ca scop să fie folosit în
temperaturi ambientale dintre 16°C și 38°C.
• T: Tropical: Acest aparat frigorific
are ca scop să fie folosit în temperaturi
ambientale dintre 16°C și 43°C.

Aliment Loc 
Ouă Suport ușă 

Produse lactate (unt, 
brânză)

Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh 
sau răcitorul
Rafturile inferioare

Fructe, legume și salată Cutia pentru fructe și legume, răcitorul sau 
compartimentul EverFresh+ (dacă e disponibil) 

Carnea proaspătă , peștele proaspăt,
cârnații,
Mâncarea gătită

Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh sau 
răcitorul 
Raftul inferior

Mâncarea gata de consumat, produsele împachetate, 
produsele la conservă, produsele murate

Rafturile superioare sau raftul de pe ușă

Băuturi, sticle, sosuri, gustări Suport ușă 
Resturi Rafturi de mijloc 

Stocarea în compartimentul 
congelatorului:
• Este recomandat să țineți congelatorul
la -18°C cu excepția cazurilor cu condiții
ambientale extreme.
• Cu 8 ore înainte de congelare, activați
funcția Fast Freeze pentru o congelare mai
rapidă.
• Mâncarea fierbinte trebuie răcită la

temperatura camerei înainte de stocarea în 
compartimentul congelatorului.
• Alimentele tăiate în porții mici vor îngheța
mai rapid și vor fi mai ușor de dezghețat  și
gătit.
• Este mai bine să împachetăm mâncarea
înainte să o punem în congelator.
• Pentru a evita expirarea perioadelor de
stocare, rețineți data de înghețare, limita de
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• Este recomandat să țineți congelatorul la

-18°C cu excepția cazurilor cu condiții
ambientale extreme.

• Cu 8 ore înainte de congelare, activați
funcția Fast Freeze pentru o congelare mai
rapidă.

• Mâncarea fierbinte trebuie răcită la
temperatura camerei înainte de stocarea
în compartimentul congelatorului.

• Alimentele tăiate în porții mici vor îngheța
mai rapid și vor fi mai ușor de dezghețat  și
gătit.

• Este mai bine să împachetăm mâncarea
înainte să o punem în congelator.

• Pentru a evita expirarea perioadelor de
stocare, rețineți data de înghețare, limita
de timp și numele mâncării de pe ambalaj
în conformitate cu perioadele de stocare
ale diferitelor alimente.

• Nu depășiți perioadele de stocare
recomandate de producători. Luați doar
congelator.

• Consumați alimentele decongelate rapid.
Alimentele decongelate nu pot fi
decongelate decât dacă sunt gătite. Nu
este sigur să consumați alimente
proaspete negătite și recongelate.

• Când congelați alimente proaspete, evitați
să le puneți în contact cu alimentele deja
congelate. Ar putea fi dezghețate bucăți
deja congelate.

Când stocați alimente congelate comercial, 
urmați aceste instrucțiuni:

• Urmați întotdeauna instrucţiunile
producătorului pentru lungimea de timp
pentru care ar trebui să stocați alimentele.
Nu încălcați aceste instrucțiuni!
• Încercați să mențineți o perioadă cât mai
scurtă între achiziție și stocare pentru a
păstra calitatea mâncării.
• Cumpărați alimente congelate, care au fost
stocate la  o temperatură de cel mult -18°C.
• Evitați să cumpărați alimente care prezintă
gheață pe ambalaj – Acest lucru indică faptul 
că produsul a fost parțial decongelat și
recongelat –creșterile de temperatură

afectează calitatea alimentelor.
• Recomandăm o temperatură de
4°C a compartimentului pentru alimente
proaspete și de -18°C pentru congelator
pentru a păstra cât mai bine mâncarea.
• Cu excepția condițiilor ambientale
extreme, dacă temperatura este setată la
valorile recomandate ca +4°C / -18°C,
prospețimea generală va fi prelungită în
compartimentele de alimente proaspete și
congelator. Dacă temperatura
compartimentului de alimente proaspete
este setată la rece, fructele și legumele
proaspete ar putea fi parțial înghețate sau
expuse la stricare, în timp ce temperatura
mai mare ar putea strica mai repede
alimentele perisabile (produse lactate, de
carne).
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5.2. Panou de control 
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit pentru 
iluminarea frigiderului, apelaţi Serviciul 
Autorizat.  Scopul acestei lămpi este de a 
ajuta utilizatorul să plaseze alimentele în 
frigider / congelator într-un mod sigur şi 
confortabil. Lămpile utilizate în acest aparat 
trebuie să reziste la condiţii fizice extreme, 
cum ar fi temperaturi sub -20 °C. 

5.3. Schimbare direcţie uși 
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în funcţie 
de locul în care îl utilizaţi. Dacă acest lucru 
este necesar, vă rugăm să sunaţi cel mai 
apropiat service autorizat. 

5.4. Avertizare ușă deschisă 
O avertizare sonoră va fi emisă atunci când 
uşa compartimentului frigiderului sau 
congelatorului a produsului dumneavoastră 
este lăsată deschisă pentru o anumită 
perioadă de timp. Acest semnal de avertizare 
audio se va opri atunci când este apăsat orice 
buton de pe indicator sau când uşa este 
închisă. 

5.5. Cutia pentru lactate 
(depozitare la rece) 
Cutia pentru lactate (depozitare la rece) 
asigură temperatură mai scăzută în 
compartimentul pentru frigider. Utilizaţi 
această cutie pentru a depozita delicatese 
(salam, cârnaţi, produse lactate etc.) care 
necesită o temperatură de depozitare mai 
scăzută sau produse din carne, pui sau peşte 
pentru consum imediat. 

5.6.  Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidității. În acest scop, circularea totală a 
aerului rece este intensificată în cutia pentru  
legume şi fructe. Păstraţi fructele şi legumele 
în acest compartiment. Păstraţi legumele cu 
frunze

verzi şi fructele separat pentru a prelungi 
durata de viaţă.

5.7. Cutie de legume cu umiditate 
controlată (EverFresh+) 
* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate
modelele
Cu funcția de control al umidității, ratele de
umiditate ale legumelor şi fructelor sunt
ținute sub control și asigură o perioadă mai
lungă de prospețime pentru alimente.  Se
recomandă să păstrați legumele cu frunze,
cum ar fi salata verde şi spanacul şi legumele
similare predispuse la pierderea umidității,
în poziție orizontală în coşul de legume, cât
mai mult posibil.
La așezarea legumelor, puneți în partea de
jos legume grele şi tari şi deasupra cele
ușoare și moi, ținând cont de greutățile
specifice legumelor.
Lăsarea legumelor în pungi de plastic face ca
legumele să putrezească în scurt timp.
Folositi materiale de ambalare precum hartia
care are o anumita porozitate din punct de
vedere igienic.
Fructele care au o producție mare de etilenă,
cum ar fi perele, caisele, piersicii și în special
mărul în acelaşi coş de legume cu alte
legume și fructe. Gazul de etilenă care iese
din aceste fructe poate face ca alte legume și
fructe să se maturizeze mai repede și să
putrezească într-o perioadă mai scurtă de
timp.
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Gheaţă în compartimentul de 
congelare  automat. 

• Marcaţi fiecare pachet de alimente
notând data pe ambalaj înainte de
congelare. Acest lucru vă va permite să
determinaţi prospeţimea fiecărui pachet
de fiecare dată când congelatorul este
deschis. Păstraţi

alimentele anterioare în faţă pentru a vă 
asigura că sunt folosite mai întâi. 

• Alimentele congelate trebuie folosite
imediat după decongelare.

5.9. Plasarea produselor alimentare 
Compartimentul trebuie setat la cel puţin 
-18°C.

1. Puneţi alimentele în congelator cât mai
repede posibil pentru a evita
dezgheţarea.

2. Înainte de congelare, verificaţi „Data de
expirare” de pe pachet

Setarea temperaturii 
compartimentu lui 

congelator 

Setarea temperaturii 
in compartimentul 

refrigerator 
Explicații 

-18°C 4°C Aceasta este setarea recomandată normală. 

-20,-22 or -24°C 4°C 
Recomandăm aceste setări pentru temperaturi 
ambientale mai mari de 30 ° C. 

Congelare rapidă 4°C 
Utilizaţi atunci când doriţi să vă congelaţi alimentele 
într-un timp scurt. Când procesul se încheie, 
produsul își va recăpăta poziţia. 

-18°C sau mai rece 2°C 

Utilizaţi aceste setări dacă credeţi că 
compartimentul răcitor nu este suficient de rece din 
cauza temperaturii ambientale sau a deschiderii 
frecvente a uşii. 

• Cu 8 ore înainte de a congela
alimentele proaspete activaţi funcţia
Congelare rapidă.

• Pentru a păstra calitatea alimentelor,
alimentele introduse în
compartimentul congelator trebuie
congelate cât mai repede posibil,
folosiţi congelarea rapidă pentru
aceasta.

• Congelarea alimentelor când sunt
proaspete va prelungi timpul de
păstrare în compartimentul
congelator.

• Împachetaţi alimentele în pachete
etanșe și sigilaţi ermetic.

• Asiguraţi-vă că alimentele sunt
ambalate înainte de a le pune în
congelator. Utilizaţi suporturi pentru
congelator, folie de staniol şi hârtie
rezistentă la umezeală, pungi de plastic
sau materiale de ambalare similare în
locul hârtiei de ambalare tradiţionale.

5.8. Congelarea alimentelor 
proaspete 
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. Modul de deodorizare
(FreshGuard)
Modulul de deodorant elimină rapid 
mirosurile neplăcute din frigider înainte ca 
acestea să pătrundă pe suprafeţe. Datorită 
acestui modul, care este amplasat pe 
tavanul compartimentului pentru alimente 
proaspete, mirosurile neplăcute se dizolvă 
în timp ce aerul este trecut activ pe filtrul 
de mirosuri, apoi aerul care a fost curăţat 
de filtru este reemis în compartimentul 
alimentar. În acest fel, mirosurile nedorite 
care pot apărea în timpul depozitării 
alimentelor în frigider sunt eliminate 
înainte ca acestea să pătrundă pe 
suprafeţe. Acest lucru se realizează datorită 
ventilatorului, LED-ului şi filtrului de miros 
integrat în modul. În utilizarea zilnică, 
modulul de deodorant se va porni automat 
în mod periodic. Pentru a menţine 
performanţa eficientă, se recomandă ca 
filtrul în modulul de deodorizare să fie de 
către furnizorul de servicii autorizat la 
fiecare 5 ani. Datorită ventilatorului 
integrat în modul, zgomotul pe care il veţi 
auzi în timpul functionării este normal. 
Dacă deschideţi uşa compartimentului 
pentru alimente proaspete în timp ce 
modulul este activ, ventilatorul se va opri 
temporar şi va relua de unde a rămas după 
un timp  ce uşa este închisă din nou. În caz 
de întrerupere a curentului, modulul 
dezodorizant va relua acolo unde sa oprit 
pe durata totală de funcţionare, odată ce 
este alimentat din nou. 

Se recomandă păstrarea 
alimentelor aromate (cum ar fi brânză, 
măsline și delicatese) în ambalajele lor şi 
sigilate pentru a evita mirosurile neplăcute 
care pot apărea atunci când se amestecă 
mirosurile diferitelor alimente. În plus, se 
recomandă să scoateţi rapid alimentele 
stricate din frigider pentru a preveni 
stricarea celorlalte alimente şi pentru a 
evita mirosurile neplăcute..

5.11. Detalii congelator 
Conform standardelor EC 62552, 
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de 
a îngheţa 4,5 kg de alimente la -18°C sau 
temperaturi mai mici în 24 de ore pentru 
fiecare 100 de litri de volum al 
compartimentului congelator. Produsele 
alimentare pot fi conservate doar pentru 
perioade lungi de timp la temperaturi de 
-18°C sau mai mici.

Puteţi păstra alimentele proaspete luni de 
zile (în congelator la temperaturi de 18°C 
sau mai mici).
Se fierb legumele și se filtrează apa pentru 
a prelungi timpul de păstrare congelată. 
Puneţi alimentele în ambalaje ermetice 
după filtrare și puneţi-le la congelator.
În cazul în care acest aliment putrezeşte, 
doar valorile nutriţionale și calităţile 
alimentare vor fi afectate negativ.
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Rafturile 

congelatorului 

Diverse alimente 

congelate precum 
carne, peste,
inghetata,legume etc. 

Rafturil
e frigiderului 

Mâncare în tigăi, oale, 
pe farfurii acoperite,
în recipiente închise 

Rafturi,usi
, compartiment

frigider 

Alimente sau băuturi 
mici şi ambalate 

Sertar 
pentru legume

Legume şi 
fructe 

Compartiment 

pentru alimente 

proaspete 

Delicatese (mic dejun, 
produse din carne care 
se consumă în scurt 
timp) 

5.12. Recomandări pentru 
compartimentul de alimente 
proaspete 

5.13. AeroFlow
Este un sistem de distribuție a aerului care 
asigură o distribuție omogenă a 
temperaturii. Odată cu circulația aerului se 
asigură distribuția omogenă a temperaturii 
în compartimentul de depozitare a 
alimentelor proaspete, iar fluctuațiile de 
temperatură sunt menținute la cote 
scăzute. Aerul nu este suflat direct peste 
alimente iar acest lucru ajută la reducerea 
pierderii umidităţii. Astfel, prospețimea 
alimentelor depozitate în compartimentul 
pentru alimente proaspete al frigiderului 
este păstrată. 
În acest fel, alimentele sunt păstrate la 
temperaturi mai stabile și contactul cu aerul 
este redus. Uscarea și micșorarea 
alimentelor prin pierderea umidității ete 
prevenită iar prospețimea 
este asigurată pentru mai mult timp.



6  Întreținere și curățare 
Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 

de siguranţă”! 

Vă recomandăm să deconectaţi aparatul 

înainte de curăţare. 
La dispozitivele care sunt fără gheaţă, pe 

peretele din spate al compartimentului de 
răcire se formează picături de apă, care pot 
îngheţa formând un strat de gheaţă gros 
cât un deget. 

Curăţaţi suprafeţele exterioare a aparatului 

numai cu o cârpă din microfibră uşor 
umezită. Bureţii și alte ajutoare de curăţare 
pot zgâria suprafaţa. 

Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 

interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 
Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită într-o 

soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 
sodiu dizolvat în 1l apă, apoi ştergeţi cu o 
cârpă uscată. 

Dacă frigiderul va fi neutilizat o perioadă 

lungă de timp,deconectaţi-l de la priză şi 
scoateţi toate alimentele, lăsând uşa 
întredeschisă. 

Verificaţi periodic garniturile uşii. 

Pentru a îndepărta suporturile uşii, scoateţi 

tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază. 

 Clorul provoacă coroziune pe astfel de 

suprafeţe metalice. 

  Utilizaţi apă călduţă şi o cârpă moale 
pentru curăţare şi apoi ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din plastic 
Dacă uleiul ajunge pe suprafeţele din 

plastic, curăţaţi-le şi clătiţi-le imediat cu apă 

caldă 
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7  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru 
vă poate economisi timp și bani. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• >>> Introduceţi ștecherul în priză cât de 

departe poate ajunge.
• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>>

Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>>
• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 

păstrează în recipiente deschise. >>>
• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi

uşa frigiderului.
• Termostatul este setat la o temperatură

foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul 

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid, 
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute. Vă rugăm să
contactaţi serviciul pentru clienţi dacă 
frigiderul dumneavoastră este nefuncţional
după expirarea acestui timp.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• >>> Verificaţi dacă ștecherul a fost
introdus corect.

• 

• 

>>> Alegeţi o temperatură potrivită.
S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce
alimentarea cu energie este restabilită, 
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate

modifica în funcţie de temperatura
ambientală.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>>

• >>> Frigiderul trebuie să funcţioneze mai
mult deoarece aerul cald a pătruns în 
interior. Evitaţi deschiderea frecventă a
ușilor.

• >>> Asiguraţi-vă că ușile sau închis corect.
• Temperatura frigiderului este setată foarte

scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului

Frigider / Instrucțiuni de utilizare 18 / 21 RO



mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• >>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate sau defecte
înseamnă că frigiderul trebuie să 
funcţioneze mai mult pentru a menţine
temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

 Alimentele depozitate în compartimentul 
 frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge 
la temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>>

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Dacă frigiderul se clătina cu mișcări ușoare,

echilibraţi-l cu ajutorul picioarelor. De
asemenea, asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu uşurinţă 
greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se

deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă.

 Condens în interiorul frigiderului. 
• În condiţii de vreme caldă și umedă, 

Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal

• Uşile au fost deschise frecvent sau au fost
închise necorespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.

 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme.
Condensul dispare imediat ce umiditatea
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 
•  Curăţaţi în mod regulat interiorul

frigiderului cu un burete pe care l-aţi umezit
cu apă călduţă sau carbonatată.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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• Anumite recipiente sau materiale de
ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa 
• Pachetele alimentare împiedică închiderea 

completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• >>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul 
picioarelor.

• Asiguraţi-vă că podeaua este orizontală și
poate suporta cu ușurinţă greutatea 
frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult 
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal.

 Soluții recomandate pentru probleme 
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 
Unele erori (simple) pot fi tratate în mod rezonabil de către utilizatorul final fără a 
cauza probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, cu condiţia ca acestea să fie 
efectuate în limitele şi conform instrucţiunilor următoare (vezi secţiunea „Auto-
reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto-reparare” de mai jos reparaţiile se fac 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi pentru a fi abordate problemelor 
de securitate a evita. Un reparator profesionist înregistrat este un tehnician 
profesionist de reparaţii căruia producătorul i-a acordat acces la instrucţiunile și lista 
de piese de schimb pentru acest produs în conformitate cu metodele descrise în 
actele juridice corespunzătoare Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii (adică tehnicianul de reparaţii 
profesionist autorizat), pe care îl puteţi contacta prin numărul de telefon indicat 
în manualul de utilizare / cardul de garanţie sau prin dealer-ul dumneavoastră 
autorizat, poate oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile de garanţie. Vă 
rugăm să reţineţi, prin urmare, că reparaţiile efectuate de tehnicieni de reparaţii 
profesioniști (care nu sunt autorizaţi de producătorul/vânzătorul) vor anula 
garanţia. 
Auto-reparare 
Auto-repararea poate fi efectuată de către utilizatorul final asupra următoarelor piese 
de schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe web începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru a reduce riscul de vătămare gravă, 
procesul de auto-reparare menţionat trebuie efectuat conform instrucţiunilor din 
manualul de utilizare pentru auto-reparare disponibil pe pagina web. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul din priză înainte de a efectua o auto-
reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului final pentru piese care nu sunt incluse 
în această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru auto-reparare sau a celor disponibile pe 
web poate duce la probleme de siguranţă non-producătorului/vânzătorului și poate 
anula garanţia produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de schimb specificate şi pe dvs în astfel 
de cazuri, contactaţi un tehnician de reparaţii profesional autorizat sau un tehnician 
de reparaţii profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de încercări ale utilizatorilor 
finali pot crea probleme de siguranţă și pot deteriora produsul, ceea ce ar putea duce 
la incendiu, inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale grave. De exemplu, dar 
fără a se limita la, următoarele reparaţii trebuie direcţionate către tehnicieni de 
reparaţii profesioniști autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
înregistraţi: compresor, circuit frigorific, placă de bază, placă invertor, panou de 
afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în niciun caz în care utilizatorii 
finali nu respectă prevederile de mai sus. 



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung! 
Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird. 
Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie das Gerät 

benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie später darin nachlesen können.  

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerät schnell und sicher zu 
bedienen. 

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen können.
Lesen Sie auch weitere mit dem Gerät gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung für verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung
erwähnt.

Bitte geben Sie folgende Websites ein docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN 
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Produkt 
bitte unter www.register10.eu an
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1 Umwelthinweise 
1.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die 
sachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

1.2. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

1.3. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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1.4. Technische 
Informationen zu Bluetooth + 
Wi-Fi

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS- 
ERKLÄRUNG: Hiermit erklärt Beko Europe Ma- 
nagement SRL, dass die Funkausrüstung der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU- 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/ Dieses Produkt 
sammelt und überträgt Nutzungsdaten, wenn 
es mit dem Internet verbunden ist (z. B. 
Temperatureinstellun- gen, Nutzungsdauer, 
Fehlerco- des usw. ). Gemäß dem EU-Da- 
tenschutzgesetz 
(Verordnung EU 2023/2854) haben Sie das 
Recht, auf diese Daten zuzugrei- fen und sie zu 
verwalten.
Einzelheiten zu den erfassten Daten, ihrer 
Verwendung und dem Zugriff darauf finden Sie 
unter:www.homewhiz.com/eu-data-act-p 
olicy



2  Ihr Kühlschrank 

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.
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1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

2 *Eierablage
4 * Verstellbare Füße 
6 * Eiswürfel
8 * Gemüseschublade

1 *Verstellbare Türablage 
3 * Flaschenregal
5 * Gefrierfach
7 * Frische Lebensmittel 
9 *Faltbarer Flaschenhalter 10 * Lüfter

12 *Beleuchtungslampe11 *Verstellbare Kofferraumablage
13 * Kühlfach

A = Kühlschrank 
B= Gefrierschrank

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch und
stimmen möglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt überein. Wenn Ihr Produkt
nicht die relevanten Teile enthält, beziehen sich die Informationen auf andere
Modelle.

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden



3  Installation 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

3.1. Der richtige Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Geräts an 
den autorisierten Kundendienst. Bereiten Sie 
das Gerät auf die Inbetriebnahme vor, indem 
Sie die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls noch 
weitere Vorbereitungen zu treffen sind, lassen 
Sie die entsprechenden Arbeiten von einem 
qualifizierten Elektriker oder Techniker 
ausführen. 

 WARNUNG: Der Hersteller haftet  
 nicht bei Schäden, die durch das  
 Zutun nicht autorisierter Personen 
 verursacht werden. 
 WARNUNG: Das Gerät darf während 
 der Installation nicht mit dem  
 Stromnetz verbunden werden.  
 Andernfalls besteht die Gefahr  
 schwerer bis tödlicher Unfälle! 
 WARNUNG: Wenn in dem Raum, in  
 dem das Gerät aufgestellt werden  
 soll, die Tür nicht weit  genug  
 geöffnet werden kann, damit das  
 Gerät hindurch passt, hängen Sie die 
 Tür aus und legen Sie das Gerät auf  
 die Seite, um es in den Raum zu  
 tragen. Wenn dies nicht möglich ist,  
 wenden Sie sich an einen  
 autorisierten Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen Geräten,
und mindestens 5 cm von elektrischen 
Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten Sonnenlicht
oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und 
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum freilassen.
Falls Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät mindestens 5
cm Platz zur Wand, damit die Luft frei
zirkulieren kann und keine Kondensation 
auf der Rückseite entsteht.

• 

• 

Damit das Gerät effizient arbeiten kann, ist 
eine ausreichende Luftzirkulation 
erforderlich. Wenn Sie das Gerät in einer 
Nische aufstellen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.
Wenn Sie das Gerät in einer Nische 
aufstellen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben. Prüfen Sie 
gegebenenfalls, ob sich der hintere 
Abstandhalter an der korrekten Stelle 
befindet (falls am Gerät vorhanden). 
Dieser Abstand wird benötigt, damit das 
Gerät effizient arbeiten kann.

3.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links. 
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 Installation 
3.3. Elektrischer Anschluss 

 WARNUNG: Verwenden Sie  
 keine Verlängerungskabel und 
 Mehrfachsteckdosen. 

 WARNUNG: Beschädigte  
 Netzkabel müssen vom  
 autorisierten Kundendienst 
 ausgetauscht werden. 

 Falls zwei Kühlschränke  
 nebeneinander aufgestellt  
 werden sollen, achten Sie darauf, 
 dass mindestens 4 cm Abstand  
 zwischen den Geräten verbleibt. 

• Der Netzstecker muss auch nach der 
Installation stets leicht zugänglich bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt und 
der Steckdose keine Verlängerungskabel 
oder Mehrfachsteckdosen.

 Warnung vor heißen Oberflächen! 
 Die Seitenwände Ihres Geräts sind  
 mit Kühlmittelrohren ausgestattet,  
 die die Kühlwirkung verbessern.  
 Hier fließen heiße Kühlmittel  
 hindurch, sodass die Seitenwände  
 heiß werden können. Dies ist  
 normal und kein  Grund für  
 Reklamationen. Passen Sie bitte auf,  
 wenn Sie diesen Bereich anfassen. 
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4  Vorbereitungen 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen, 
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. Halten Sie 
mindestens 5 cm Abstand zu Elektroöfen 
ein, vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. 

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres 
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander 
aufgestellt werden sollen, achten Sie darauf, 
dass sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten Mal
in Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte an 
die folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

• Der Kühlschrank muss zunächst vollständig 
leer arbeiten.

• Falls der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer Ihres 
Kühlschranks, um möglichst wenig Energie 
zu verbrauchen und Lebensmittel optimal 
aufzubewahren.

• Wenn Lebensmittel den Temperatursensor 
im Gefrierfach berühren, kann sich der 
Energieverbrauch des Gerätes erhöhen.
Vermeiden Sie daher jeglichen Kontakt mit 
dem/den Sensor(en).

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich die 
Anzeige automatisch 1 Minute nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür 
oder bei Betätigung einer Taste wird sie 
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen 
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür 
während des Betriebs kann Kondensation 
an Tür-/Geräteablagen und Glasbehältern 
auftreten.

• Funktionen und Komponenten wie 
Kompressor, Lüfter, Heizgerät, 
Abtaufunktion, Beleuchtung, Anzeige usw. 
arbeiten entsprechend den Anforderungen, 
um unter diesen Bedingungen möglichst 
wenig Energie zu verbrauchen.

• Optimal ist es, wenn diese sich unter den 
Glasablagen befinden. So kann die 
Luftverteilung und Energieeffizienz 
verbessert werden.
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5  Gerät bedienen 
Bedienfeld des Geräts 
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1

2

3

4

5

67

8

9

1
0

2 * Energiesparanzeige (Anzeige aus) 4 
* Temperatureinstellungstaste für

das Kühlfach
6 * Desodorierungsmodul Schlüssel

8 * Fachumwandlungstaste

1 * Fehlerzustandsanzeige
3 *Kabellose Taste

5 * Temperatureinstellungstaste für
das Gefrierfach

7 * Schnellgefriertaste
9 * Funktionstaste Kühlfach AUS (Ur-

laub)

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“. Die 
auditiven und visuellen Funktionen der 
Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung des 
Geräts.

10 Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung

*Optional: Die angezeigten Funktionen sind
optional, es können Form- und Lageunter-
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige
Ihres Geräts auftreten.

1. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfeh-
ler vorliegt. Auf der Temperaturanzeige des
Gefrierfachs wird "E" angezeigt und auf der
Temperaturanzeige des Kühlfachs werden
Zahlen wie 1, 2, 3 ... angezeigt. Diese Zah-len
auf der Anzeige geben dem autorisier-ten
Kundendienst Auskunft über den aufge-
tretenen Fehler. Das Ausrufezeichen kann
angezeigt werden, wenn Sie warme Lebens-
mittel in das Gefrierfach laden oder die Tür

Tür längere Zeit offen halten. Dies ist kein Feh-
ler. Diese Warnung wird erloschen, wenn die 
Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn eine 
Taste gedrückt wird.

2. Energiesparanzeige (Anzeige aus)
Die Energiesparfunktion wird automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuch-tet
auf, wenn die Tür des Produkts längere Zeit
nicht geöffnet oder geschlossen wird. Wenn
die Energiesparfunktion aktiv ist, müssen alle
Symbole auf dem Bildschirm außer dem
Energiesparsymbol deaktiviert sein. Wenn Sie
bei aktivierter Energiespar- funktion eine
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andere Taste drücken oder die Tür öffnen, 
stellt sich diese Funktion aus und die 
Symbole auf der Anzeige leuch-ten wieder 
auf. Die Energiesparfunktion ist eine ab 
Werk aktivierte Funktion und kann nicht 
abgebrochen werden.

 für das Kühlfach. Durch das Drücken dieser 
Taste wird die Einstellung der Kühlfachtem-
peratur auf 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °
C, und 1 °C.

5.Temperatureinstellungstaste für das
Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das
Gefrierfach. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur des Gefrierfachs auf -18 °C,
19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C und -24 °C
eingestellt werden.

6. Desodorierungsmodul-Schlüssel
Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um
die Desodorierungsfunktion zu aktivie-ren/
deaktivieren. Wenn die Desodorie-
rungsfunktion aktiv ist, leuchtet das Symbol
für das Desodorierungsmodul. Wenn die
Funktion aktiv ist, wird das Desodorierungs-
modul periodisch betrieben.

7. Schnellgefriertas
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird,
leuchtet das Schnellgefriersymbol und die
Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C einge-
stellt. Drücken Sie die Taste erneut, um die
Funktion abzubrechen. Die Schnellgefrier-
funktion wird automatisch aufgehoben. Um
eine große Menge an frischen Lebensmit-
teln einzufrieren, drücken Sie die Schnellge-
friertaste, bevor Sie die Lebensmittel in das
Gefrierfach legen.

8. Fachumwandlungstas
Wenn die Fachumwandlungstaste für 3 Se-
kunden gedrückt wird, wechselt das Gefrier-
fach zwischen Kühl-, Aus- und Gefriermo-
dus. Bei Betrieb als Kühlfach wird die
Fachtemperatur auf 4 °C eingestellt. Im OFF-
Modus zeigt die Fachtemperaturanzei-ge "-
-" an.

9. Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

3. Kabellose Taste
Diese Taste wird verwendet, um eine draht-
lose Verbindung zu Ihrem Gerät über die
mobile HomeWhiz-Anwendung herzustel-
len. Wenn die Taste lange gedrückt wird (3
Sekunden), blinkt das Symbol für die draht-
lose Verbindung auf dem Display/der An-
zeige langsam (in 0,5-Sekunden-Interval-len).
Das Heimnetzwerk wird auf diese Wei-se auf
dem Produkt initialisiert. Nach dem
Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol für die
drahtlose Verbindung () kontinuierlich auf.
Sie können die Verbindung nach Abschluss
der ersten Einstellung durch Drücken dieser
Taste aktivieren/deaktivieren. Das Symbol
für die drahtlose Verbindung wird in kurzen
Abständen (von 0,2 Sekunden) blinken, bis
die Verbindung hergestellt ist. Wenn die
Verbindung aktiv ist, blinkt das Symbol für
die drahtlose Verbindung kontinuierlich.
Wenn die Verbindung über einen längeren.
Verwen-den Sie die Anwendung HomeWhiz
für die drahtlose Verbindung. Die
Installations-schritte werden in der
Anwendung während der Installation
beschrieben. Sie können auf die Anwendung
zugreifen, indem Sie den QR-Code lesen, der
auf dem HomeWhiz-Eti-kett des Produkts
verfügbar ist. Die Anwen-dung ist im App
Store für IOS-Geräte oder im Play Store für
Android-Geräte erhältlich. Weitere
Informationen finden Sie unter htt-ps://
www.homewhiz.com/.
4. Temperatureinstellungstaste für das
Kühlfach

Ermöglicht die Einstellung der Temperatur

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus ist aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet. Die Anzeige “- -“ wird auf 
dem Temperaturdisplay des Kühlfachs 
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an-gezeigt und das Kühlfach führt keinen 
akti- ven Kühlbetrieb durch. 

. Die ande-ren Fächer kühlen entsprechend 
der zuvor eingestellten Temperaturen 
weiter. Drücken Sie die Taste erneut 3 
Sekunden lang, um diese Funktion 
abzubrechen.

10. Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung
+
Um die Einstellungen der drahtlosen Verbin-
dung zurückzusetzen, müssen die Tasten
Schnelleinfrieren (Quick freezing) und
drahtlose Verbindung (Wireless connecti-on)
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt
werden. Alle zuvor aufgezeichneten Benut-
zerinformationen werden auf dem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen für die
drahtlose Verbindung auf die Werkseinstel-
lungen zurückgesetzt/wiederhergestellt
werden.

5.1. Aufbewahrung von Lebensmit-
teln in Ihrem Gerät

• Die Temperatur des Fachs steigt stark an,
wenn die Fachtür häufig geöffnet und
geschlossen wird und lange Zeit offen bleibt;
dies kann die Lebensdauer der Le-bensmittel
verkürzen und zum Verderben der
Lebensmittel führen.

• Um Ger uchs- und Geschmacksverände-
rungen zu vermeiden, sollten die Lebens-
mittel in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Um eine bessere und gleichmäßige Kühlung
zu erreichen, legen Sie die Lebensmittel
getrennt voneinan-der so ein, dass die kalte
Luft durch sie hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Zwischenraum zwischen den Le-
bensmitteln und der Innenwand lassen.

Wenn Sie die Lebensmittel an die Rück-
wand lehnen, können sie einfrieren.
• Bringen Sie gekochte warme Speisen auf
Zimmertemperatur, bevor Sie sie in den
Kühlschrank stellen. Dann können Sie die
lauwarmen Speisen in die unteren Fächer
des Kühlschranks stellen.
• Tauen Sie Ihre gefrorenen Lebensmittel im
Frischhaltefach auf. Auf diese Weise können
Sie das Frischhaltefach durch die
Verwendung von Tiefkühlkost kühlen und
Energie sparen.
• Lagern Sie unreife Südfrüchte (Mango,
Melonen, Papaya, Banane, Ananas) im
Kühlschrank, um den Reifeprozess zu be-
schleunigen.
• Wenn Sie feststellen, dass ein Lebensmit-
tel im Kühlschrank verdorben ist, werfen Sie
es weg und reinigen Sie das Zubehör, das
mit dem Lebensmittel in Berührung
gekommen ist.
• Um Speisen wie Suppen und Eintöpfe, die
in großen Töpfen gekocht werden, schnell
abzukühlen, können Sie sie in ei-genen
flachen Behältern in den Kühl-schrank
stellen.
• Bewahren Sie Obst und Gemüse getrennt
auf und lagern Sie jede Sorte zusammen
(z.B. Äpfel mit Äpfeln, Karotten mit Karot-
ten).
• Nehmen Sie grünes Gemüse aus dem
Plastikbeutel und legen Sie es in den
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-ckelt
haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln  waschen, bevor Sie sie in den
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 Kühlschrank stellen, denken Sie dar-an, sie 
zu trocknen.
• Sie können sowohl eine feuchte Umge-
bung schaffen als auch für einen Luft-strom
sorgen, indem Sie Obst und Gemü-se, die
zum Austrocknen neigen, in perfo-rierten
oder unverschlossenen Plastiktü-ten
aufbewahren.

Abgesehen von den Fällen, in denen in der 
Umgebung extreme Bedingungen 
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-wohl 
im Frischefach als auch im Gefrier-fach 
länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt (auf der 
Tabelle der empfohlenen Werte) auf die 
angegebenen Werte einstellen.

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstückspro-
dukte) / Kaltlagerfach

Obst, Gemüse und Grünzeug

Obst-/Gemüsefach, Gemüsefach oder;
Im Frischefach, in der Gemüseschublade oder in der 
Everfresh+-Schublade (falls vorhanden), sofern die 
Betriebstemperatur des Kühlschranks auf mindestens 
5°C eingestellt ist

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für 
Frühstückspro-dukte) / Kaltlagerfach

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven 
und eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-
fach

• Sie können die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren
und eine schnellere Abkühlung vorneh-
men.

• Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden
sol-len, müssen entsprechend der zu
verzeh-renden Größe in Portionen
aufgeteilt und in separaten
Verpackungen eingefroren werden.

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

• Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-

läuft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die 
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf 
die Verpackung, entsprechend der Lager-
zeit der verschiedenen Lebensmittel.

Aufbewahrung der Lebensmittel, die tief-
gekühlt verkauft werden

• Befolgen Sie stets die Anweisungen des
Herstellers in Bezug auf die Zeit, in der Sie
Ihre Lebensmittel aufbewahren müs-sen.
• Um die Qualität der Lebensmittel zu
schützen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
möglich halten.
• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18 °C
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Tür öffnet) kann je nach Aufstellungsort 
angepasst werden. Wenden Sie sich dazu  
bitte an den autorisierten Kundendienst in 
Ihrer Nähe. 

5.4. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, ertönt 
ein akustisches Signal. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige Taste 
drücken oder die Tür wieder schließen. 

5.5. Der Milchbehälter 
(Kühllagerung)
Sorgt für eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein Obst 
und Gemüse in diesem Behälter auf. 

5.6. Gemüsefach 
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit 
erhalten bleibt. Für diesen Zweck ist die 
Zirkulation der Kaltluft im Gemüsefach 
intensiver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in 
diesem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse 
getrennt von Früchten, um deren Leben zu 
verlängern.

5.7.  Geruchsvernichtungsmodul 
(FreshGuard) 
Das Geruchsvernichtungsmodul beseitigt 
schlechte Gerüche in Ihrem Kühlschrank, 
bevor sie Lebensmittel beeinträchtigen. 
Dieses Modul, das sich an der Oberseite des 
Fachs für frische Lebensmittel befindet, 
entfernt unangenehme Gerüche, indem die 
Luft mit einem Geruchsfilter gereinigt und 
anschließend wieder in das Fach für frische 
Lebensmittel geleitet wird. Auf diese Weise 
werden während der Lagerung von 
Lebensmitteln entstehende 
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5.2. Beleuchtung auswechseln
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks sollte 
ausschließlich vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden. 
 Diese Lampe hilft Ihnen dabei, Lebensmittel 
sicher und bequem in das Kühl-oder 
Gefrierfach zu legen. 
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20 °C, standhalten.
(nur Truhe und aufrecht stehender 
Gefrierschrank)

5.3. Wechseln des Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich die 

oder niedrigeren Temperaturen gelagert wird.
• Vermeiden Sie den Kauf von
Lebensmit-teln, deren Verpackungen mit Eis
usw. bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
eingefroren werden könnte. Die Tempera-tur
wirkt sich auf die Qualität der Lebens-mittel
aus.
• Nehmen Sie nur so viele
Lebensmittel aus dem Gefrierschrank, wie Sie
benöti-gen.
• Abgesehen von den Fällen, in denen
in der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-wohl im
Frischefach als auch im Gefrier-fach länger
frisch, wenn Sie Ihr Produkt (auf der Tabelle der
empfohlenen Werte) auf die angegebenen
Werte einstellen.
• Wenn das Frischhaltefach auf eine
niedri-gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefro-ren
sein.
• Die Zwei-Sterne-Fächer sind für
vorgefro-rene Lebensmittel geeignet. Eiscreme
und Eiswürfel können darin aufbewahrt
werden.
• Gefrieren Sie keine Lebensmittel in
Fä-chern mit einem, zwei und drei Sternen.



Gerät bedienen 
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• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern. Um
die Lebensmittelqualität zu erhalten,
müssen Lebensmittel, die im Gefrierfach
aufbewahrt werden, so schnell wie
möglich eingefroren werden; nutzen Sie
dazu die Funktion „Schnell einfrieren“.

unerwünschte Gerüche beseitigt, bevor sie 
in die Lebensmittel eindringen. 
Dies wird durch das Gebläse, die LED und 
den im Modul integrierten Geruchsfilter 
erzielt. Im täglichen Einsatz wird das 
Geruchsvernichtungsmodul automatisch 
regelmäßig eingeschaltet. Zur Beibehaltung 
einer effizienten Leistung sollten Sie den 
Filter im Geruchsvernichtungsmodul alle 5 
Jahre vom autorisierten Kundendienst 
auswechseln lassen. Durch das im Modul 
integrierte Gebläse ist es normal, dass Sie 
im Betrieb Geräusche hören. Wenn Sie die 
Tür des Fachs für frische Lebensmittel 
öffnen, wenn das Modul gerade ausgeführt 
wird, wird der Betrieb des Gebläses 
vorübergehend unterbrochen und kurz 
nach Schließen der Tür wieder fortgesetzt. 
Bei einem Stromausfall setzt das 
Geruchsvernichtungsmodul den Betrieb bei 
Wiederherstellung der Stromversorgung an 
der Stelle fort, an der er unterbrochen 
wurde. 
Sie sollten aromatische Lebensmittel (wie 
Käse, Oliven und Feinkost) gut 
abgedichtet in ihrer Verpackung 
aufbewahren, damit keine 
unangenehmen Gerüche durch die 
Vermischung der Ausdünstungen 
verschiedener Lebensmittel entstehen. 
Darüber hinaus sollten Sie verdorbene 
Lebensmittel schnell aus dem Kühlschrank 
entfernen; andernfalls könnten andere 
Lebensmittel ebenfalls verderben und 
unangenehme Gerüche entstehen. 

5.9.  Feuchtigkeitsreguliertes 
Gemüsefach (EverFresh+) 
 Bei Lagerung von Gemüse, sollten Sie 
schweres, hartes Gemüse unten und leichtes, 
weiches Gemüse oben aufbewahren; 
beachten Sie das spezifische Gewicht des 
Gemüses.
 Wenn Sie Gemüse separieren möchten, 
verwenden Sie Verpackungsmaterialien, die 
eine gewisse Porigkeit hinsichtlich der 
Hygiene aufweisen, wie Papier. Legen Sie 
Obst und Gemüse, das viel Ethylengas 
produziert, wie z. B.

 Das von solchen Lebensmitteln abgegebene 
Ethylengas kann dazu führen, dass anderes 
Obst und Gemüse schneller verdirbt.

5.10. Frische Lebensmittel einfrieren 

5.8.  AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys- 
tem, das für eine gleichmäßige 
Temperatur-verteilung sorgt. Durch die 
Luftzirkulation wird eine gleichmäßige 
Temperaturvertei-lung im Frischhaltefach 
gewährleistet, und die 
Temperaturschwankungen werden ge- ring 
gehalten. Es wird keine direkte Luft über 
die Lebensmittel geblasen, was dazu 
beiträgt, den Feuchtigkeitsverlust zu verrin- 

gern. Die Frische der im Frischefach des 
Kühlschranks gelagerten Lebensmittel bleibt 
erhalten. Auf diese Weise werden Ih-re 
Lebensmittel bei stabileren Temperatu-ren 
gelagert und der Kontakt mit der Luft wird 
reduziert. Das Austrocknen und Schrumpfen 
von Lebensmitteln durch Feuchtigkeitsverlust 
wird verhindert und die Frische bleibt 
länger erhalten.



Gerät bedienen 
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5.12. Weitere Informationen 
zum Gefrierschrank 
Gemäß IEC 62552 muss das Gefrierfach 
in der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 

Temperatureinstellung 
des Gefrierfachs 

Temperatureinstellung 
des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C

oder -24 °C 4 °C 
Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen 
Einfrieren von Lebensmitteln. Nach 
Beendigung des Prozesses kehrt das Gerät in 
seine Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
genug wird. 

Eis im Gefrierfach taut 
automatisch ab. 

• Beschriften Sie die Behälter vor dem
Einfrieren mit dem Datum. So sehen
Sie gleich beim Öffnen der Türe, wie
frisch die Lebensmittel sind.
Bewahren Sie ältere Lebensmittel
weiter vorne auf, damit sie zuerst

verbraucht werden.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel
verlängert die Aufbewahrungsdauer im
Gefrierfach.

schnell wie möglich eingefroren 
werden; nutzen Sie dazu die Funktion 
„Schnell einfrieren“.
• Achten Sie darauf, nur verpackte

Lebensmittel im Gefrierfach
aufzubewahren. Verwenden Sie
statt herkömmlichen Packpapiers
Gefrierbeutel, Alufolie oder ähnliche
Verpackungsmaterialien.

-18 °C oder tieferen Temperaturen in 24 
Stunden pro 100 Liter Volumen 
einzufrieren.

• Verpacken Sie Lebensmittel in
sicher verschlossenen luftdichten
Behältern.

• Um die Lebensmittelqualität zu
erhalten, müssen Lebensmittel, die
im Gefrierfach aufbewahrt werden,
so

5.11. Empfehlungen zum 
Aufbewahren gefrorener 
Lebensmittel 
Das Fach muss auf mindestens -18 °C 
eingestellt werden
1. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das
Verfallsdatum auf der Verpackung bereits
abgelaufen ist.
Stellen Sie sicher, dass die
2. Lebensmittelverpackung nicht beschädigt
ist.
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Lebensmittel können nur bei 
Temperaturen von -18 °C und darunter 
längere Zeit aufbewahrt werden. Sie 
können Lebensmittel monatelang frisch 
halten (im Gefrierfach bei oder unter 
-18 °C. Lebensmittel, die eingefroren
werden sollen, dürfen keine bereits
eingefrorenen Lebensmittel berühren,
da diese andernfalls antauen könnten.
Gekochtes Gemüse und gefiltertes
Wasser können länger im
Tiefkühlbereich aufbewahrt werden.
Legen

 Wenn diese Lebensmittel verderben, 
werden die Nährstoffwerte und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Sie 
verderben und stellen ein 
Gesundheitsrisiko dar.

5.13. Aufbewahrung von 
Lebensmitteln 

Gefrierfach-
Ablagen 

 Unterschiedliche gefrorene 
 Waren wie Fleisch, Fisch, 
 Speiseeis, Gemüse usw. 

Kühlfach-
Ablagen 

 Lebensmittel in Töpfen, auf 
 abgedeckten Tellern und in 
 bedeckten Behältern, Eier (in 
 abgedecktem Behälter) 

Kühlfach-
Türablagen 

 Kleine und verpackte  
 Lebensmittel oder Getränke 

Gemüsefach  Obst und Gemüse 

Fach für frische 
Lebensmittel 

 Feinkost (Frühstücksprodukte, 
 schnell verderbliche  
 Fleischprodukte) 



6  Wartung und Reinigung 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 

  Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 

Netzstecker zu ziehen. 

 Bei Geräten ohne No-Frost-Einrichtung 

können sich an der Rückwand des 
Gefrierfachs Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. 

 Verwenden Sie nur ein leicht 

angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die Oberflächen 
verkratzen. 
 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken. 

 Zur Reinigung des Innenraums verwenden 

Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in eine 
Lösung aus 1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem Reinigen 
wischen Sie den Innenraum trocken. 
 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 

das Lampengehäuse oder in andere 
elektrische Komponenten eindringt. 
 Prüfen Sie regelmäßig, ob die 
Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 

 Zum Entfernen einer Türablage räumen Sie 

sämtliche Gegenständen aus der Ablage 
und schieben diese dann nach oben heraus. 

 Verwenden Sie zur Reinigung der 

 Chlor lässt Metalloberflächen korrodieren. 

 Verzichten Sie auf scharfkantige oder 

scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, Lack 
usw. Solche Mittel/Utensilien können 
Aufdrucke auf Kunststoffteilen entfernen 
und verformen. Verwenden Sie zur 
Reinigung lauwarmes Wasser und ein 
weiches Tuch; anschließend trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 
 Legen Sie kein Öl oder fetthaltige Speisen 

offen in den Kühlschrank, diese könnten die 
Kunststoffflächen beschädigen. Sollten die 
Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit warmem 
Wasser. 
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7  Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. 

 Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• 

• 

. >>> Stecken Sie den Netzstecker vollständig 
in die Steckdose.
Die zugehörige Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

 Kondensation an den Seitenwänden des 
 Kühlfachs (MULTIZONE, KÜHLSTEUERUNG und 
 FLEXIZONE). 
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>>Verzichten 

Sie auf häufiges Öffnen der Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 

hoch. >>>
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil

werden in offenen Behältern aufbewahrt. >>>

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen 
Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

 Der Kompressor läuft nicht. 
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor

bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft 
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da 
der Druck des Kühlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu 
arbeiten. 

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von
Zeit zu Zeit ab.

• 

• 

>>> Überprüfen Sie, ob der Netzstecker 
richtig eingesteckt wurde.

 >>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist,nimmt
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.

 Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der 
 Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 

sich je nach Umgebungstemperatur ändern.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
 oder über eine sehr lange Zeit. 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 

sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur sehr 
hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor 
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

• . >>> Der Kühlschrank muss länger arbeiten, 
weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. Vermeiden Sie häufiges 
Öffnen der Türen.

• >>> Prüfen Sie, ob die Türen geschlossen sind.
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• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie 
dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.

• >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

 Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr 
 niedrig, während die Temperatur im 
 Kühlbereich normal ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig,  
 während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
 normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen 
Sie die Temperatur nach einer Weile.

 Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel sind 
 gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt.

>>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühl-oder Tiefkühlbereich 
 ist sehr niedrig. 
• 

• 

Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr hoch 
eingestellt. >>> Die Temperatur des Kühlfachs 
wirkt sich auf die Temperatur des 
Gefrierfachs aus. Ändern Sie die Temperatur 
des Kühl-oder Gefrierfachs und warten Sie, 
bis die Temperatur erreicht wird.
>>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 

Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst

vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. 

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

 Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• 

• 

. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem 
darauf, dass der Boden eben ist und das 
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.
Gegenstände, die auf dem Kühlschrank
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstände vom Kühlschrank.

 Fließ-oder Spritzgeräusche sind zu hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich 

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.

 Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 

verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

• >>> Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

 Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite 
 des Kühlschranks oder an den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies

ist je nach Wetterlage völlig normal. Die
Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

 Problemlösung 
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 Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• >>> Reinigen Sie das Innere des Kühlschranks 

regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit
lauwarmem Wasser oder einer Natron-
Wasser-Lösung angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in 
den Kühlschrank gegeben. >>> Bewahren Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behältern auf.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

 Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein 

vollständiges Schließen der Tür. >>> Entfernen 
Sie alles, was die Tür blockiert.

• . >>> Gleichen Sie den Kühlschrank mit Hilfe 
der Füße aus.

• >>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben 
ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.

 Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 

Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

 Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 

den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. 

 Problemlösung 
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben werden, 
solange die nachfolgenden Anweisungen 
beachtet und befolgt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff auf 
die Anweisungen und Ersatzteillisten dieses 
Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich vom 
Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über die 
in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Selbstreparatur 

Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei den 
genannten Selbstreparaturen die Anweisungen 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
befolgt werden, die auch unter: 
support.beko.com bereitgestellt werden. 
Ziehen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den 
Netzstecker, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 
Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer können 
zu Sicherheitsgefahren führen, das Gerät 
beschädigen und in der Folge zu Bränden, 
Wasserschäden, Stromschlägen und schweren 
Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von Fachwerkstätten 
ersetzt werden.



Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Svakako pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik prije uporabe proizvoda te ga 

zadržite za buduće potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i 
korisnički priručnik.

Korisnički priručnik pomoći će vam da se koristite svojim uređajem brzo i sigurno.
Pročitajte priručnik prije postavljanja i rada s proizvodom.
Svakako pročitajte sigurnosne upute.
Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može kasnije zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisnički priručnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike između modela navedene su u priručniku.

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL 
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte 
svoj proizvod na adresi www.register10.eu 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA

Unesite sljedeću web stranicu docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 
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1 Upute za zaštitu okoliša 
1.1. Usklađenost s Direktivom o 
električnoj i elektroničkoj opremi 
(WEEE) i zbrinjavanju otpada: 

Ovaj proizvod usklađen je s EU 
Direktivom WEEE (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi klasifikacijski 
simbol za električni i elektronički 
otpad (WEEE). 

Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod ne 
smije odlagati s drugim kućnim otpadom na 
kraju svog vijeka trajanja. 
Korišteni uređaj mora se vratiti na službeno 
sabirno mjesto za recikliranje električnih i 
elektroničkih uređaja. Kako biste pronašli ove 
sustave prikupljanja obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavaču kod kojeg je kupljen 
proizvod. Svako kućanstvo ima važnu ulogu u 
obnavljanju i recikliranju starih uređaja. 
Prikladno odlaganje korištenih uređaja pomaže 
u sprječavanju potencijalnih negativnih 
posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

1.2. Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih opasnih 
tvari u električnoj i elektroničkoj 
opremi (RoHS) 
Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU 
Direktivom RoHS (2011/65/EU). On ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi. 

1.3. Podaci o ambalaži 
Ambalažni materijali proizvoda 
proizvode se od materijala koji se 
mogu reciklirati u skladu s našim 
državnim propisima o zaštiti 

okoliša. Ne odlažite ambalažne materijale 
zajedno s otpadom iz kućanstva ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile lokalne 
vlasti. 
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1.4. Tehnički podaci o 
Bluetoothu + Wi-fi vezi

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI:
Ovime Arçelik A.Ş. izjavljuje da je radijska oprema u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj 
adresihttps://docs.emeaappliance-docs.eu/ 
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o uporabi 
kada je spojen na internet (npr. postavke 
temperature, trajanje uporabe, kodovi 
pogrešakaitd.). U skladu sa Zakonom o podacima 
EU (Uredba EU 2023/2854), imate pravo pristupa i 
upravljanja tim podacima. Pojedinosti o tome koji 
se podaci prikupljaju, kako se upotrebljavaju i kako 
im pristupiti potražite na: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Vaš hladnjak 

Slike koje se nalaze u ovom priručniku shematske su i možda ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, onda to 
vrijedi za ostale modele. 
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1 * Police na vratima odjeljka 
hladnjaka
 3 * Polica za boce
5 * Odjeljak zamrzivača
7 * Ladica za mliječne proizvode 
(rashladnik)
10 * Ventilator
12 * Rasvjetna žaruljica

2 * Držač za jaja
4 * Podesive prednje nožice 
6 * Spremnik za led
8 *Posuda za povrće
9 *  Preklopni stalak za vino 
11* Prilagodljive police 
13 * Pretinac za hlađenje

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

*Dodatno: Slike u ovom korisničkom priručniku su shematske i
ne moraju točno odgovarati proizvodu. Ako vaš proizvod ne
sadrži određene dijelove tada se informacije odnose na druge
modele.

*Možda nije dostupno na svim modelima



3  Postavljanje 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne upute“! 

3.1. Odgovarajuće mjesto za 
postavljanje 
Za postavljanje proizvoda obratite se 
ovlaštenom servisu. Kako biste proizvod 
pripremili za upotrebu, pogledajte informacije 

u korisničkom priručniku i provjerite jesu li
električne i vodovodne instalacije prikladne.
Ako nisu, pozovite ovlaštenog električara i 
tehničara koji će obaviti potrebne prilagodbe.

 UPOZORENJE: Proizvođač ne  
 odgovara za oštećenja koja mogu  
 nastati nakon postupaka koje izvedu 
 neovlaštene osobe. 
 UPOZORENJE: Proizvod ne smije biti  
 priključen na napajanje tijekom  
 postavljanja. U suprotnom postoji  
 opasnost od smrti ili ozbiljne ozljede! 
 UPOZORENJE: Ako razmak vrata u  
 prostoriji u kojoj ćete postaviti  
 proizvod nije toliko širok da bi  
 proizvod mogao proći kroz njega,  
 uklonite vrata i provucite proizvod 
 kroz vrata tako da ga okrenete  
 postrance; ako to ne funkcionira,  
 pozovite ovlašteni servis. 

• Proizvod postavite na ravnu površinu poda
kako biste spriječili nagle udarce.

• Postavite proizvod najmanje 30 cm od
izvora topline kao što su plamenici, grijalice
i štednjaci i najmanje 5 cm dalje od
električnih pećnica.

• Proizvod ne smije biti izložen izravnoj
sunčevoj svjetlosti i vlazi.

• Kako bi se postigao učinkovit rad, oko vašeg
proizvoda mora postojati odgovarajuća
ventilacija. Ako se proizvod treba postaviti
u otvor u zidu, osigurajte udaljenost od
najmanje 5 cm od plafona i bočnih zidova.

• Ostavite najmanje 5cm udaljenosti za
cirkulaciju zraka između stražnje strane
proizvoda i zida kako biste izbjegli

kondenzaciju na stražnjoj ploči proizvoda. 
• Vašem proizvodu potrebna je odgovarajuća

cirkulacija zraka kako bi učinkovito
funkcionirao.

• Provjerite je li komponenta za zaštitu
razmaka od stražnjeg zida na svom mjestu
(ako je isporučena uz proizvod). Ako 
komponenta nije dostupna ili ako je
izgubljena ili je pala, postavite proizvod
tako da ostane najmanje 5 cm razmaka
između stražnje površine proizvoda i zida
prostorije. Stražnji razmak vrlo je bitan za
učinkovitost rada proizvoda.

3.2. Podešavanje nožica 
Ako proizvod nakon postavljanja nije 
uravnotežen, podesite prednje nožice tako da 
ih zakrenete udesno ili ulijevo. 

3.3. Električne instalacije 
 UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati  
 produžne kabele ili višestruke  
 utičnice za spajanje proizvoda na  
 izvor napajanja. 
 UPOZORENJE: Oštećeni kabel  
 napajanja mora zamijeniti ovlašteni 
 električar. 
 Ako se dva hladnjaka moraju postaviti  
 jedan do drugog, između njih treba  
 postojati razmak od najmanje 4 cm.  
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 Postavljanje 
• Naša tvrtka nije odgovorna ni za kakva

oštećenja koja će nastati ako se proizvod
upotrebljava bez uzemljenja i električnih
veza u skladu s nacionalnim propisima.

• Utikač naponskog kabela mora biti lako
dostupan nakon instalacije.

• Ne postavljajte produžne kabele ili 
višestruke utičnice bez kabela između 
proizvoda i zidne utičnice.

 Upozorenje na vruću površinu!  
 Bočni zidovi vašeg proizvoda imaju 
 cijevi za rashladno sredstvo za  
 poboljšanje sustava za hlađenje.  
 Rashladno sredstvo s visokim  
 temperaturama može teći kroz ta 
 područja što će rezultirati vrućim  
 površinama na bočnim zidovima.  
 Ovo  je normalno i ne zahtjeva  
 nikakvu uslugu. Obratite pozornost 
 prilikom dodirivanja ovih područja. 
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4  Priprema 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne 
upute“! 

• Za samostojeći uređaj; „ovaj rashladni
uređaj nije namijenjen za korištenje kao
ugradni uređaj.

• Vaš hladnjak se treba postaviti najmanje 30
cm od izvora topline kao što su plamenici,
pećnice, grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm
dalje od električnih pećnica te se ne smiju
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

• Sobna temperatura u prostoriji gdje će biti
instaliran vaš hladnjak treba biti najmanje
+5°C. Rad hladnjaka u uvjetima niže
temperature ne preporučuje se s obzirom na
njegovu učinkovitost.

• Pazite da se unutrašnjost vašeg hladnjaka
temeljito čisti.

• Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, između njih treba postojati
razmak od najmanje 2 cm.

• Kada prvi put uključite hladnjak, molimo
pridržavajte se sljedećih uputa tijekom prvih 
šest sati.

• Mora raditi prazan, bez ikakve hrane u
njemu.

• Ne isključujte hladnjak. Ako dođe do
nestanka električne energije na koji ne 
možete utjecati, pročitajte upozorenja u
dijelu „Preporučena rješenja problema”.

• Originalno pakiranje i materijali od pjene se
trebaju čuvati zbog budućeg transporta ili
selidbe.

• Košare / ladice u odjeljku za hlađenje uvijek
se moraju upotrebljavati za nisku potrošnju
energije i za bolje uvjete pohrane.

• Dodir hrane sa senzorom temperature u
odjeljku zamrzivača može povećati
potrošnju energije uređaja. Stoga
jepotrebno izbjegavati bilo kakav dodir sa
senzorom (ili senzorima).

• Kod nekih modela ploča s instrumentima
automatski se isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno će se uključiti
kada se vrata otvore ili se pritisne bilo koja
tipka.

• Zbog promjene temperature koja se
događa zbog otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda prilikom rada, može doći do
normalne pojave kondenzacije na
vratima/policama i staklenim spremnicima.

• Budući da vrući i vlažni zrak ne prodire u 
vaš proizvod kada vrata nisu otvorena, vaš
će se proizvod optimizirati u uvjetima
dostatnim za zaštitu vaše hrane. Funkcije i
sastavni dijelovi kao kompresor, ventilator,
grijač, odmrzavanje, svijetlo, zaslon i tako
dalje, radit će sukladno potrebama za
potrošnju minimalne energije pod ovim
okolnostima.

• U slučaju kad postoji više opcija, staklene
police moraju se postaviti tako da otvori za
zrak na stražnjem zidu ne budu blokirani,
najbolje bi bilo da otvori za zrak ostanu
ispod staklene police. Ova kombinacija
može pomoći u poboljšanju distribucije
zraka i energetske učinkovitosti.
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5  Rad s proizvodom 

Kontrolna tabla proizvoda 
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 Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“. 

Zvučne i vizualne funkcije ploče indikatora 
pomoći će Vam u upotrebi hladnjaka. 
*Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcionalne, mogu postojati razlike u obliku i 
lokaciji funkcija na indikatorskoj ploči Vašeg
uređaja.

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikator statusa pogreške

3 *Gumb bežičnog povezivanja

5 * Gumb podešavanja temperature
odjeljka zamrzivača

7 * Gumb brzog zamrzavanja
9 * Funkcija ISKLJUČIVANJA (godišnji

odmor) odjeljka hladnjaka

2 * Pokazatelj uštede energije (zaslon
isključen)

4 * Gumb podešavanja temperature
odjeljka hladnjaka

6 * Gumb modul za uklanjanje mirisa

8 * Gumb zamjene odjeljka

10 * Gumb za ponovno podešavanje postavki 
bežičnog povezivanja

1.. Pokazatelj statusa pogreš
Ovaj pokazatelj bit će aktivan kada hladnjak ne
može obavljati odgovarajuće hlađenje ili

u slučaju bilo koje pogreške senzora. Na
pokazatelju temperature odjeljka zamrzivača
pokazat će se „E“, a brojevi poput 1, 2, 3... prikazat
će se na pokazatelju temperature odjeljka
hladnjaka. Ovi brojevi na pokazatelju daju
informacije ovlaštenom servisu o pogreškama do
kojih je došlo. Znak uskličnika može se prikazat
kada stavite toplu hranu u odjeljak zamrzivača ili
ako su vrata otvorena duže vrijeme. Ovo nije znak
kvara; ovo upozorenje će nestati kada  se
namirnice



 Rad s proizvodom 
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ohlade ili kad pritisnete bilo koji gumb.

2. Pokazatelj uštede energije (zasl isključen)
Funkcija uštede energije automatski je
uključena, a simbol uštede energije svijetli
kada vrata proizvoda nisu otvorena ili
zatvorena duže vremena. Kada je aktivna
funkcija uštede energije tada će se isključiti svi
drugi simboli na zaslonu osim simbola uštede
energije. Kada je funkcija uštede energije
aktivna pritiskom na bilo koji gumb ili
otvaranjem vrata deaktivirat će se funkcija
uštede energije i signali zaslona vratiti će se u
normalu. Funkcija uštede energije je funkcija
koja se aktivira u tvornici i ne može se
poništiti.

3. Gumb bežičnog povezivan
Ovaj gumb koristi se za bežično povezivanje
uređaja pomoću mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ako gumbi pritisnete duže vrijeme
(3 sekunde.), tada simbol bežičnog
povezivanje na zaslonu sporo treperi (u
razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj način
pokreće se kućna mreža na proizvodu. Nakon
što je uspostavljeno bežično povezivanje s
proizvodom, tada simbol bežičnog povezivanja
svijetli neprekidno. Nakon prvog podešavanja
vezu možete aktivirati/deaktivirati pritiskom
ovog gumba. Simbol bežičnog povezivanja
kratko će treperiti (u razmacima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada veza
postane aktivna, tada simbol bežičnog
povezivanja treperi stalno. Ako se veza ne
može uspostaviti duže vrijeme, provjerite
postavke veze i pogledajte dio
„Rješavanje problema“ u korisničkom
priručniku. Aplikaciju HomeWhiz koristite za
bežično povezivanje. Koraci pokretanja opisani
su u aplikaciji koje ćete vidjeti prilikom
instalacije. Aplikaciji možete pristupiti
očitavanjem QR koda dostupnog na naljepnici
aplikacije HomeWhiz na proizvodu. Aplikaciju
možete pronaći u App Store za IOS uređaje ili
Play Store za Android  uređaje. Za više 
pojedinosti posjetite https://
www.homewhiz.com/.

4. Gumb podešavanja temperatu odjeljka
hladnjaka
Omogućava podešavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb
možete podesiti temperaturu odjeljka
hladnjaka na 8°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C i 1 °
C.

5. Gumb podešavanja temperatu odjeljka
zamrzivača
Podešavanje je izvršeno za odjeljak
zamrzivača. Pritiskom na ovaj gumb možete
podesiti temperaturu odjeljka zamrzivača na
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C i -24
°C.

6. Modul za uklanjanje miri
Pritisnite ovaj gumb na 3 sekunde za
aktiviranje/deaktiviranje funkcije uklanjanja
neugodnog mirisa. Kada je aktivna funkcija
uklanjanja neugodnih mirisa, tada će svijetliti
ikona modula za uklanjanje mirisa. Kada je
funkcija aktivna, modul za uklanjanje mirisa
povremeno će raditi.

7. Gumb brzog zamrzavan
Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo brzog zamrzavanja, a
funkcija brzog zamrzavanja se aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivača podešena
je na -27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
poništite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski će se poništiti
nakon. Za zamrzavanje velike količine svježe
hrane pritisnite gumb brzog zamrzavanja
prije nego što namirnice stavite u odjeljak
zamrzivača.

8. Gumb zamjene odjelj
Kada se pritisne gumb zamjene odjeljka na 3
sekunde, tada se odjeljak zamrzivača mijenja
između načina rada hladnjaka, isključeno i
načina rada zamrzivača. Ako se koristi kao
odjeljak hladnjaka, temperatura odjeljka
podesit će se na 4 °C. U načina rada
ISKLJUČENO, pokazatelj temperature odjeljka
pokazat će “- -”.



Rad s proizvodom 
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9. Gumb funkcije isključivanje (godišn odmor)
odjeljka hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godišnjeg odmora 
pritisnite gumb na 3 sekunde. Aktiviran je 
način rada na godišnjem odmoru, a svijetli 
simbol godišnjeg odmora. Na pokazatelju 
temperature odjeljka hladnjaka prikazat će se 
“- -”, a odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. 
Kada je aktivirana ova funkcija ne preporučuje 
se držati namirnice u odjeljku hladnjaka. Ostali 
odjeljci nastavit će hladiti u skladu s prije 
podešenom temperaturom. Za poništenje ove 
funkcije ponovno pritisnite gumb na 3 
sekunde.

10. Gumb za ponovno podešava postavki 
bežičnog povezivanja           +

Za ponovno podešavanje postavki bežičnog 
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe 
brzog zamrzavanja i bežičnog povezivanja na 3 
sekunde. Kada se postavke bežičnog 
povezivanja ponovno podese/vrate na 
tvorničke postavke tada će se sve prethodno 
memorirane korisničke informacije ukloniti s 
proizvoda.

5.1. Upute za čuvanje svježe hrane
Čuvanje u odjeljku za svježu hranu: 

• Neka hladnjak radi na preporučenoj
temperaturi od 4°C.
• Hrana koja će se čuvati treba se dobro
zatvoriti kako ne bi došlo do promjene okusa
ili mirisa.
• U hladnjaku ne čuvajte pretjerane količine
hrane. Između hrane ostavite razmak i
omogućite protok hladnog zraka oko nje radi
boljeg i ravnomjernijeg hlađenja.
• Kako bi se vrata samo nakratko otvorila
hranu koju jedete svakodnevno čuvajte na
prednjem dijelu police.
• Ostavite razmak između hrane i unutarnje
stijenke radi protoka zraka. Ako hranu čuvati
pored stražnje stijenke tada se hrana može
zamrznuti za stražnju stijenku.
• Vruće, kuhane namirnice moraju se
ohladiti na sobnu temperaturu prije čuvanja u

hladnjaku. Zatim, toplu hranu čuvajte na 
donjim policama hladnjaka. Toplu hranu ne 
stavljajte pored lako kvarljive hrane.
• Zamrznutu hranu odmrznite u odjeljku za
svježu hranu. Na ovaj način možete koristiti
zamrznutu hranu ohlađenu u odjeljku za
svježu hranu i tako uštediti energiju.
• Ako se ne zrelo tropsko voće (mango,
lubenice, papaja, banana, ananas) čuvaju u
hladnjaku tada se proces zrenja može
ubrzati te se to ne savjetuje jer skraćuje
vrijeme čuvanja. Međutim, zrenje iznimno
nezrelog voća (jabuke, kruške) može se
produžiti određeno vrijeme u odjeljku
hladnjaka.
• Crveni luk, češnjak, đumbir i drugo
korjenasto povrće treba se čuvati u tamnim 
i hladnim prostorima, a ne u hladnjaku.
• Kada se hrana pokvari u hladnjaku treba
je odmah ukloniti. Kada otkrijete trulu
hranu očistite unutrašnjost ili pribor u
kojem se nalazila kako bi se spriječilo širenje
truleži.
• Velike zdjele s hranom, poput juha
ili gulaša mogu se podijeliti u više plićih
zdjela kako bi se brže ohladila u hladnjaku.
Veliki komadi kuhanog mesa te cijela perad
trebaju se podijeliti u manje komade iz istog
razloga.
• Neotpakiranu hranu ne držite pored jaja.
• Voće i povrće čuvajte odvojeno i čuvajte
slično sa sličnim: jabuke s jabukama, mrkve
s mrkvama. Voće i povrće ispuštaju različite
plinove koji izazivaju propadanje kod drugih.
• Lisnato povrće izvadite iz vrećice,
omotajte ih papirnatim ručnikom ili
kuhinjskom krpom prije stavljanja u
hladnjak. Ne zaboravite ih osušiti ako ste ih
isprali vodom ili smočili prije stavljanja u
hladnjak.
• Voće i povrće koje se suši čuvajte u
rupičastim ili ne zatvorenim plastičnim
vrećicama kako bi se očuvalo vlažno
okruženje, a i dalje omogućila cirkulacija
zraka.
• Različitu hranu treba čuvati u različitim
dijelovima u skladu s njihovim svojstvima:
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“Molimo, provjerite klimatski razred 
uređaja naveden na nazivnoj pločici. Jedna 
od donjih informacija je točna za vaš uređaj 
u vezi s nazivnim klimatskim razredom.“

• SN: Proširena umjerena Ovaj
hladnjak namijenjen je upotrebi pri rasponu
temperature okruženja od 10°C do 32°C.

• N: Umjerena: Ovaj hladnjak
namijenjen je upotrebi pri rasponu
temperature okruženja od 16°C do 32°C.
• ST: Suptropska: Ovaj hladnjak
namijenjen je upotrebi pri rasponu
temperature okruženja od 16°C do 38°C.
• T: Tropska: Ovaj hladnjak
namijenjen je upotrebi pri rasponu
temperature okruženja od 16°C do 43°C.

Hrana Lokacija 
Jaja Polica na vratima 

Mliječni proizvodi (maslac, sir) Ako je dostupno, u bio-svježem odjeljku ili odjeljku 
hladnjaka. Najdonje police

Voće, povrće i salate Kutija za voće i povrće, posuda za voće ili povrće te 
odjeljak EverFresh+ (ako postoji) 

Svježe meso, perad, svježa riba, kobasice, kuhana 
hrana 

Ako je dostupno, u bio-svježem odjeljku ili odjeljku 
hladnjaka. Najdonja polica

Gotova hrana, pakirani proizvodi, hrana u 
konzervi, ukiseljeni proizvodi Gornje police ili polica na vratima

Pića, boce, začini, grickalice Polica na vratima 
Ostaci hrane Srednje police 

Čuvanje u odjeljku zamrzivača:

• Preporučuje se držati postavke
zamrzivača na temperaturi od -18°C osim
u ekstremnim uvjetima u okruženju.

• 8 sati prije zamrzavanja uključite funkciju
brzog zamrzavanja kako bi se omogućilo
brzo zamrzavanje.

• Vruće namirnice moraju se ohladiti na
sobnu temperaturu prije čuvanja u
odjeljku hladnjaka.

• Namirnice isječene na male komade brže
će se zamrznuti i biti će ih lakše
odmrznuti i kuhati.

• Bolje je zapakirati hranu prije nego što je
stavite u zamrzivač.

• Kako bi se izbjeglo istjecanje roka trajanja
namirnica zabilježite datum zamrzavanja,
rok trajanja i naziv namirnice na pakiranju
prema razdobljima čuvanja različitih
namirnica.

• Ne premašujte rok trajanja namirnica koje
je preporučio proizvođač namirnice. Iz

 zamrzivača izvadite samo potrebnu količinu 
hrane.
• Odmrznutu hranu brzo konzumirajte.

Odmrznuta hrana ne smije se ponovno
zamrznuti osim ako nije kuhana. Nije
sigurno konzumirati nekuhanu ponovno
zamrznutu svježu hranu.

• Prilikom zamrzavanja svježe hrane pazite
da ne dođe u kontakt s već zamrznutom
hranom. Jer može izazvati odmrzavanje
već zamrznutih komada.
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Prilikom čuvanja komercijalno zamrznutih 
namirnica pridržavajte se ovih smjernica:

5.2. Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Kako biste zamijenili žarulju / LED-
lampicu za osvjetljenje hladnjaka, 
nazovite ovlašteni servis.  Žaruljica (ili 
žaruljice) u ovom uređaju nije prikladna 
za osvjetljivanje prostorija kućanstva. 
Namjena ove žaruljice jest pomoći 
korisniku da namirnice stavi u hladnjak / 
zamrzivač na siguran i ugodan način. 
Svjetiljke ovog uređaja moraju podnijeti 
ekstremne uvjete poput temperatura 
nižih od -20 °C
(samo škrinja i uspravni zamrzivač)

5.3. Promjena smjera otvaranja 
vrata 
Smjer otvaranja vrata hladnjaka može se 
promijeniti u skladu s mjestom na kojem 
ćete ga koristiti. Ako je to potrebno, 
pozovite svoj najbliži ovlašteni servis. 

• Uvijek se pridržavajte smjernica
proizvođača vezano uz dužinu čuvanja
hrane. Ne premašujte ove "smjernice“.

• Neka vrijeme između kupnje i stavljanja u
hladnjak bude što kraće zbog očuvanja
kvalitete hrane.

• Kupujte smrznutu hranu, koja se čuvala na
temperaturi od -18°C ili nižoj.

• Izbjegavajte kupovati hranu na čijem
pakiranju ima leda il inja. - To znači kako su
proizvodi djelomično odmrznuti i ponovno
zamrznuti
u određenom trenutku - porast
temperature utječe na kvalitetu hrane.

• Preporučujemo postavku temperature od
4°C za odjeljak svježe hrane i -18°C za
odjeljak zamrzivača kako bi hrana bolje
očuvala.

• S izuzetkom ekstremnih uvjeta u
okruženju, ako je temperatura podešena
na preporučene vrijednosti od +4°C / -18°
C, svježina će se produžiti u odjeljcima
svježe hrane i zamrzivača. Ako je
temperatura odjeljka svježe hrane
podešena na hladnije, svježe voće i povrće
može se djelomično zamrznuti ili izložiti
ozeblinama, dok toplije razine
temperature mogu izazvati brže kvarenje
lako kvarljive hrane (mliječni proizvodi,
mesni proizvodi).



Rad s proizvodom 

13 / 20 HR Hladnjak / Korisnički priručnik 

5.9. Preporuke za pohranu 
zamrznute hrane 
Odjeljak se mora postaviti na najmanje -18°
C.

1. Stavite namirnice u zamrzivač što je brže
moguće da biste spriječili odmrzavanje.

2. Prije zamrzavanja provjerite „rok
upotrebe“ na pakiranju kako biste se
uvjerili da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakiranje hrane ne bude
oštećeno.

• Aktivirajte funkciju Brzo zamrzavanje 8
sati prije zamrzavanja svježe hrane.

• Da biste očuvali kvalitetu hrane,
namirnice
u odjeljku zamrzivača moraju se
zamrznuti što je brže moguće, za što se
upotrebljava brzo zamrzavanje.

• Zamrzavanjem namirnica dok su svježe
produžit će se razdoblje pohrane u
odjeljku zamrzivača.

• Zapakirajte namirnice u hermetičnu
ambalažu i dobro ih zatvorite.

• Pobrinite se da su namirnice zapakirane
prije stavljanja u zamrzivač. Upotrijebite
držače zamrzivača, aluminijsku foliju i
papir otporan na vlagu, plastičnu vrećicu
ili slične materijale za pakiranje umjesto
uobičajenog papira za omatanje.

5.8. Zamrzavanje svježe hrane 

• Svako pakiranje hrane označite
datumom prije zamrzavanja. Time ćete
moći odrediti svježinu svakog pakiranja
svaki put kada otvorite zamrzivač. Starije
namirnice stavite naprijed kako bi se
one prve upotrijebile.

• Zamrznute namirnice moraju se
upotrijebiti odmah nakon odmrzavanja
te se ne smiju ponovno zamrzavati.

Led u odjeljku za zamrzavanje 
odmrzava se automatski. 

5.4. Upozorenje o otvorenim 
vratima 
Kad vrata hladnjaka ili odjeljka škrinje vašeg 
uređaja ostanu otvorena određeno vrijeme, 
začut će se zvučno upozorenje. Ovaj se 
zvučni signal upozorenja neće čuti kad se 
pritisne oznaka ili kad se vrata zatvore. 

5.5.Polica za mliječne proizvode 
( hladnjak)
Osigurava nisku temperaturu unutar 
odjeljka hladnjaka Ovu policu koristite za 
čuvanje delikatesa (salama, kobasica, 
mliječnih proizvoda i sl.) koje zahtijevaju 
nižu temperaturu čuvanja ili za čuvanje 
proizvoda od mesa, piletine ili ribe koji će se 
odmah konzumirati. Na ovoj polici ne 
čuvajte voće i povrće.

5.6. Posuda za povrće
Posuda za povrće u hladnjaku dizajnirana je 
za održavanje povrća u posudi svježim 
održavajući njihovu vlažnost. U ovo svrhu, 
cirkulacija hladnog zraka se pojačava oko 
posude za povrće. Voće i/ili povrće bi 
trebalo biti pohranjeno u ovom odjeljku. 
Zeleno lisnato povrće i voće držite odvojeno 
i tako produžite njihov vijek trajanja.

5.7.  AeroFlow
To je sustav distribucije zraka koji osigurava 
jednoličnu distribuciju temperature. Kod 
cirkulacije zraka, jednolična distribucija 
temperature osigurana je u odjeljku za 
čuvanje svježe hrane te su fluktuacije 
temperature svedene na najmanju razinu. 
Nema izravnog puhanja zraka preko hrane 
što pomaže smanjiti gubitak vlage. On čuva 
svježinu hrane koja se čuva u odjeljku za 
svježu hranu hladnjaka. Na ovaj načine, 
hrana se čuva na stabilnijim 
temperaturama te je smanjen kontakt sa 
zrakom. Sprječava se isušivanje i skupljanje 
hrane zbog gubitka vlage te osigurava 
svježinu duže 
vrijeme.
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5.10. Pojedinosti o dubokom 
zamrzavanju 
U skladu sa standardom IEC 62552, 
zamrzivač mora imati sposobnost 
zamrzavanja 4,5 kg  hrane na temperaturi 
od -18 °C ili niže u 2424  sata za svakih 100 
litara volumena odjeljka zamrzivača. 
Namirnice se mogu čuvati dulje vrijeme 
samo na temperaturi od -18 °C ili niže. 
Hranu možete očuvati svježom mjesecima 

(u odjeljku za duboko zamrzavanje, na

temperaturi od -18 °C ili niže).
Namirnice koje se zamrzavaju ne smiju doći

u kontakt s već zamrznutom hranom koja

se nalazi unutra kako bi se izbjeglo 
djelomično odmrzavanje. Prokuhajte 
povrće i filtrirajte vodu da biste 
produžili razdoblje pohrane u 
zamrzivaču.

Hranu stavite u hermetična pakiranja nakon 
filtriranja te je stavite u zamrzivač. Banane, 
rajčice, zelena salata, celer, kuhana jaja, 
krumpiri i slične namirnice ne smiju se 
zamrzavati. U slučaju da ova hrana istrune, 
negativno će utjecati samo na nutritivne 
vrijednosti i hranljive kvalitete. Nije u 
pitanju truljenje koje prijeti ljudskom 
zdravlju. 

5.11. Stavljanje hrane 

Police odjeljka 
zamrzivača 

Različita zamrznuta 
hrana, uključujući 
meso, ribu, sladoled, 
povrće itd. 

Police odjeljka 
za hlađenje 

Namirnice u posudama, 
poklopljenim tanjurima i 
kutijama, jaja (u 
poklopljenoj kutiji) 

Police vrata 
odjeljka za 
hlađenje 

Mala i zapakirana hrana 
ili pića 

Spremnik za 
povrće Voće i povrće 

Odjeljak za 
svježu hranu 

Delikatese (hrana za 
doručak, mesni proizvodi 
koji se brzo konzumiraju) 

Postavka 
temperature 

odjeljka zamrzivača 

Postavka 
temperature 

odjeljka za hlađenje 
Pojedinosti 

-18 °C 4 °C To je zadana, preporučena postavka. 

-20, -22 ili -24°C 4 °C 
Ove postavke preporučene su kada sobna temperatura 
prelazi 30 °C. 

Brzo zamrzavanje 4 °C 
Koristite kada želite zamrznuti svoju hranu u kratkom 

vremenu. Kada se postupak okonča, proizvod će se 
vratiti u svoj položaj. 

-18 °C ili hladnije 2 °C 
Upotrijebite ove postavke ako mislite da odjeljak za 
hlađenje nije dovoljno hladan zbog sobne temperature 
ili čestog otvaranja vrata. 
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5.13. Spremnik za povrće s 
kontrolom vlažnosti 
(EverFresh+) 

Uz pomoć značajke kontrole 
vlažnosti, vlažnost povrća i voća drži se 
pod kontrolom pa se osigurava da hrana 
duže ostane svježa. 
Preporučuje se da se lisnato povrće kao 
što su salata i špinat te slično povrće 
koje je sklono gubitku vlage ne postavlja 
na korijen, već u vodoravan položaj u 
spremnik za povrće. Prilikom stavljanja 
povrća, teško i tvrdo povrće stavite na 
dno, a lagano i meko na vrh, uzimajući u 
obzir težinu povrća. 
Povrće u spremniku za povrće nemojte 
ostavljati u plastičnim vrećicama. Ako se 
povrće ostavi u plastičnim vrećicama, 
dolazi do brzog truljenja povrća. Ako 
kontakt s drugim povrćem nije 
preporučljiv, upotrijebite materijale za 
pakiranje kao što je papir koji ima 
određenu prozračnost s obzirom na 
higijenu. 
Nemojte stavljati voće koje proizvodi 
mnogo etilena, kao što su kruške, 
marelice, breskve i posebno jabuke, u isti 
spremnik za povrće s drugim povrćem i 
voćem. Plin etilen koji izlazi iz tog voća 
može dovesti do bržeg dozrijevanja i 
truljenja drugog povrća i voća.

5.12. Modul za uklanjanje 
neugodnih mirisa (FreshGuard) 
Modul za uklanjanje neugodnih mirisa brzo 
uklanja neugodne mirise u hladnjaku prije 
nego što zahvate površine. Zahvaljujući 
ovom modulu koji se nalazi na stropu 
odjeljka za svježu hranu, neugodni se mirisi 
uklanjaju dok se zrak aktivno prenosi u 
filtar za miris, a zatim se zrak očišćen 
filtrom ponovno šalje u odjeljak za svježu 
hranu. Na taj način, neželjeni mirisi koji 
mogu nastati tijekom skladištenja hrane u 
hladnjaku eliminiraju se prije nego što 
zahvate površine. 
To se postiže zahvaljujući ventilatoru, LED 
indikatoru i filtru za miris ugrađenom 
modul. U svakodnevnoj se uporabi modul 
za uklanjanje neugodnih mirisa automatski 
uključuje u određenim periodima. Radi 
održavanja učinkovitosti rada, preporučuje 
se da ovlašteni davatelj usluga svakih 5 
godina zamjeni filtar modula za uklanjanje 
neugodnih mirisa. Buka koju čujete tijekom 
rada uobičajena je zbog ugrađenog 
ventilatora. Ako otvorite vrata odjeljka za 
svježu hranu dok je modul aktivan, 
ventilator će se privremeno zaustaviti i 
nastaviti nakon određenog vremena nakon 
što ponovno zatvorite vrata. U slučaju 
nestanka struje, modul za uklanjanje 
neugodnih mirisa nastavit će rad od točke 

u kojoj je rad zaustavljen unutar ukupnog
trajanja rada nakon što se struja vrati.

Preporučuje se pohranjivati 
aromatičnu hranu (kao što su sir, masline i 
delikatese) zatvorenu u originalnoj 
ambalaži kako bi se izbjegli neugodni mirisi 
koji mogu nastati prilikom miješanja mirisa 
različitih namirnica. Osim toga, 
preporučuje se brzo vađenje pokvarene 
hrane iz hladnjaka kako bi se spriječilo 
kvarenje ostale hrane i kako bi se izbjegli 
neugodni mirisi. 



6  Održavanje i čišćenje 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne 

upute“! 
 Preporučujemo da isključite uređaj iz struje 

prije čišćenja. 

 Za proizvode koji nisu No Frost mogu se 

javiti kapljice vode i led debljine prsta na 
stražnjoj strani odjeljka hladnjaka. 

 Upotrebljavajte samo navlažene krpe od 

mikrovlakana za čišćenje vanjske površine 
proizvoda. Spužve i druge vrste krpa za 
čišćenje mogu izgrebati površinu. 

 Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 

hladnjaka i osušite ga krpom. 
 Koristite ocijeđenu vlažnu krpu potopljenu 

u otopini jedne žličice sode bikarbone na
pola litre vode da biste očistili unutrašnjost 
i osušite je krpom.

 Pripazite da voda ne uđe u kućište žaruljice 

i druge električne dijelove. 
 Ako se aparat neće koristiti dulje vrijeme, 

isključite ga, izvadite svu hranu, očistite ga i 
ostavite vrata otvorena. 

 Redovito provjeravajte brtve na vratima 

kako biste bili osigurali da su čiste i da na 
njima nema komadića hrane. 

 Da biste skinuli police s vrata, izvadite sav 

sadržaj i tada jednostavno gurnite policu 
vrata gore iz osnove. 

   Klor uzrokuje koroziju na takvim metalnim

površinama. 
  Za čišćenje upotrebljavajte mlaku vodu i

mekanu krpu, a površine zatim osušite. 

Zaštita plastičnih površina 
 Ne stavljajte tekuća ulja ili jela kuhana na 

ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer mogu oštetiti plastične 
površine hladnjaka. U slučaju prolijevanja ili 
razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine toplom 
vodom. 
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7  Otklanjanje kvara 
Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To će 
vam uštedjeti vrijeme i novac. Popis sadrži česte 
reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u 
proizvodnji ili upotrebe materijala. Neke od 
opisanih značajki možda ne postoje na vašem 
proizvodu. 

 Hladnjak ne radi. 
• Utikač nije pravilno stavljen u utičnicu. >>> 

Čvrsto umetnite utikač u utičnicu.
• Pregorio je osigurač utičnice na koju je

hladnjak priključen ili je pregorio glavni 
osigurač. >>> Provjerite osigurač.

 Kondenzacija na bočnom zidu odjeljka 
 hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA 
 i FLEKSI ZONA). 
• Vrata se često otvaraju. >>>
• Okruženje je vrlo vlažno. >>>
• Hrana koja sadrži tekućinu pohranjena je u

otvorenim posudama. >>>
• Vrata hladnjaka ostala su odškrinuta. >>> 

Zatvorite vrata hladnjaka.
• Termostat je postavljen na vrlo hladnu

razinu. >>> Postavite termostat na
odgovarajuću razinu.

 Kompresor ne radi 
• Zaštitni termički dio kompresora pregorjet 

će tijekom naglih nestanaka struje ili
isključivanja priključaka jer tlak rashladnog
sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka još
uvijek nije uravnotežen. Hladnjak će početi s
radom nakon otprilike 6 minuta. Nazovite
servis ako se vaš hladnjak ne pokrene na
kraju ovog razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>> To je
uobičajeno za hladnjak s potpunim 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za
odmrzavanje odvija se periodično.

• Hladnjak nije uključen u utičnicu. >>> 
Provjerite je li utikač pravilno postavljen u
utičnicu.

• Postavke temperature nisu pravilno
postavljene. >>> Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature.

• Došlo je do nestanka struje. >>> Hladnjak
počinje s uobičajenim radom kad se vrati
napajanje.

 Buka tijekom rada povećava se kad hladnjak 
 radi. 
• Radne performanse hladnjaka mogu se

promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

 Hladnjak radi često ili dugotrajno. 
• Novi proizvod možda je širi od prethodnog.

Veći hladnjaci rade dulje.
• Sobna temperatura možda je visoka. >>> 

Normalno je da uređaj radi dulje vrijeme u
toploj okolini.

• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana. >>> Kada je hladnjak
nedavno uključen ili je u njega stavljena
hrana, trebat će dulje vremena da postigne
postavljenu temperaturu. To je normalno.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene
velike količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte
vruću hranu u hladnjak.

• Vrata se možda često otvaraju ili ostavljaju
odškrinuta. >>> Topli zrak koji je ušao u
hladnjak uzrokuje duža razdoblja rada.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su
odškrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

• Hladnjak je podešen na vrlo nisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu i pričekajte dok
se temperatura ne postigne.

• Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivača možda je
prljava, istrošena, oštećena ili nije dobro
sjela. >>> Očistite ili zamijenite brtvu.
Oštećena / slomljena brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se održala trenutačna
temperatura.
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 Temperatura zamrzivača vrlo je niska dok je 
 temperatura hladnjaka dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača postavljena je na

vrlo nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu zamrzivača na toplije i
provjerite.

 Temperatura hladnjaka vrlo je niska dok je 
 temperatura zamrzivača dovoljna. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo

nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite.

 Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka 
 hladnjaka zamrznuta je. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na

vrlo visoku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i
provjerite.

 Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču je 
 previše niska. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo

visoku temperaturu. >>> Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utječe na
temperaturu zamrzivača. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivača i
čekajte dok odgovarajući odjeljci ne
postignu dovoljnu temperaturu.

• Često ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odškrinutima na duže vrijeme. >>>

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana. >>> To je normalno. Kada je
hladnjak nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana, trebat će dulje vremena da
postigne postavljenu temperaturu.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene
velike količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte
vruću hranu u hladnjak.

 Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se 

hladnjak ljulja kad se lagano pomiče,
izbalansirajte ga podešavanjem nožica.
Također pripazite da je pod ravan i da
dovoljno jak da može nositi hladnjak.

• Predmeti stavljeni na hladnjak mogu
uzrokovati buku. >>> Uklonite predmete s 
hladnjaka.

 Iz hladnjaka se čuje buka poput protoka 
 tekućine, prskanja itd. 
• Protok tekućine i plinova događa se u skladu 

s radnim principima hladnjaka. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

 Iz hladnjaka dopire zviždanje. 
• Ventilatori se upotrebljavaju za hlađenje

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

 Kondenzacija na unutarnjim zidovima 
 hladnjaka. 
• 

• 

Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak
leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.
Često ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odškrinutima na duže vrijeme. >>>
Zatvorite ih ako su otvorena.

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

 Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu 
 hladnjaka ili između vrata. 
• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno

normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

 Neugodan miris unutar hladnjaka. 
• Ne obavlja se redovito čišćenje. >>>

Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka
spužvom, mlakom vodom ili sodom
bikarbonom otopljenom u vodi.

• Neugodan miris možda uzrokuju neke 
posude ili materijali pakiranja. >>>
Upotrijebite drugu posudu ili drugačiju 
marku materijala za pakiranje.

• Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim 
posudama. >>> Čuvajte hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz
nepokrivenih posuda mogu uzrokovati 
neugodne mirise.

• Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao
rok i koja je pokvarena.

 Otklanjanje kvara 
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 Vrata se ne zatvaraju. 
• Pakiranja hrane možda sprječavaju

zatvaranje vrata. >>> Uklonite pakiranja
hrane koja smetaju vratima.

• Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>> 
Podesite nožice da biste uravnotežili 
hladnjak.

• Pod nije ravan ili čvrst. >>> Provjerite je li
pod ravan i može li podnijeti težinu
hladnjaka.

 Zaglavljeni su odjeljci za povrće. 
• Hrana dodiruje vrh ladice. >>> Presložite 

hranu u ladici.
 Ako je površina proizvoda vruća. 
• Visoke temperature mogu se primijetiti

između dvaju vrata, na bočnim pločama i na
stražnjoj rešetki tijekom rada uređaja. Ovo je 
normalno i nije potrebna usluga održavanja!

 Otklanjanje kvara 
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE 

Neke (jednostavne) kvarove može ukloniti 
krajnji korisnik bez sigurnosnih problema ili 
opasnosti, pod uvjetom da se izvode u 
granicama i u skladu s sljedećim uputama 
(pogledajte odjeljak „Samostalno 
popravljanje“). 

Stoga, osim ako nije drugačije naglašeno u 
donjem odjeljku „Samostalno popravljanje“, 
popravke će obavljati registrirani profesionalni 
serviseri kako bi se izbjegli sigurnosni problemi. 
Registrirani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser kojem je proizvođač 
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih 
dijelova ovog proizvoda prema metodama 
opisanim u zakonodavnim aktima u skladu sa 
Direktivom 2009/125/EC. 

Međutim, samo servisni agenti (tj. ovlašteni 
profesionalni serviseri) do kojih možete doći 
putem telefonskog broja koji je naveden u 
korisničkom priručniku/jamstvenoj kartici ili 
putem ovlaštenog prodavača, mogu pružiti 
uslugu pod uvjetima jamstva. Stoga imajte na 
umu da popravke koje izvrše profesionalni 
serviseri (koje nije ovlastio Beko) poništavaju 
jamstvo. 

Samostalno popravljanje 

Samostalno popravljanje može izvršiti krajnji 
korisnik za sljedeće rezervne dijelove: ručke 
vrata, šarke vrata, ladice, košare i brtve vrata 
(ažurirani popis također je dostupan na 
support.beko.com od 1. ožujka 2021. godine). 

Štoviše, kako bi se osigurala sigurnost 
proizvoda i spriječio rizik od ozbiljnih ozljeda, 
spomenuto samostalno popravljanje mora se 
izvršiti prema uputama u korisničkom 
priručniku za samostalno popravljanje, a 
dostupno je i na support.beko.com. Radi vaše 
sigurnosti, prije pristupanja bilo kakvom 
samostalnom popravljanju isključite proizvod. 

Popravka ili pokušaji popravka od strane 
krajnjeg korisnika za dijelove koji nisu uključeni 
u popis i/ili za koje se ne slijede upute u 
korisničkom priručniku za samostalno
popravljanje ili koji su dostupni na
support.beko.com, mogu dovesti do
sigurnosnih problema koji se ne mogu pripisati
tvrtki Beko i poništit će jamstvo proizvoda. 

Stoga se krajnjim korisnicima preporučuje da se 
uzdrže pokušaja popravka koji nisu na 
spomenutom popisu rezervnih dijelova i da se 
u takvim slučajevima obrate ovlaštenom
profesionalnom serviseru ili registriranom
profesionalnom serviseru. U suprotnom, takvi
pokušaji krajnjih korisnika mogu uzrokovati
sigurnosne probleme i oštetiti proizvod, te tako
izazvati požar, poplavu, strujni udar i ozbiljne
osobne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograničavajući na, za 
sljedeće popravke mora se obratiti ovlaštenom 
profesionalnom serviseru ili registriranom 
profesionalnom serviseru: kompresor, 
rashladni sklop, glavna ploča, inverter ploča, 
ploča zaslona i slično. 

Proizvođač/prodavač ne može se smatrati 
odgovornim u bilo kojem slučaju kada se krajnji 
korisnici ne pridržavaju gore navedenog. 

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka koji 
ste kupili je 10 godina. 

Tijekom tog razdoblja originalni rezervni 
dijelovi bit će dostupni za ispravan rad 
hladnjaka 

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji ste 
kupili je 24 mjeseca. 

Ovaj je proizvod opremljen izvorom rasvjete 
„G“ energetskog razreda. 

Izvor rasvjete u ovom proizvodu mora 
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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